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▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:
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▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.
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▷ NORMAS A SEGUIR▷ íNDICE

00. CONTEÚDO 01. AVISOS DE SEGURANÇA

ATENÇÃO: 

 ▷  É importante para a sua segurança que estas instruções sejam seguidas. 
A instalação ou uso incorreto deste produto pode causar danos físicos e materiais.
 ▷  Mantenha estas instruções num local seguro para futura referência.
 ▷  Este produto foi desenhado e produzido estritamente para o uso indicado 
neste manual. Qualquer outro uso que não o expressamente indicado pode danificar 
o produto e/ou ser uma fonte de perigo, além de invalidar a garantia.
 ▷  A ELECTROCELOS S.A. não se responsabiliza pelo incorreto uso do produ-
to, ou pelo uso que não aquele para o qual foi projetado.
 ▷  A ELECTROCELOS S.A.  não se responsabiliza se as normas de segurança 
não foram tidas em conta na instalação do equipamento a ser automatizado, nem por 
qualquer deformação que possa ocorrer ao mesmo.
 ▷  A ELECTROCELOS S.A.  não se responsabiliza pela insegurança e incorreto 
funcionamento do produto quando usados componentes que não vendidos por si.
 ▷  Não faça quaisquer alterações aos componentes do e respetivos acessóri-
os.
 ▷  Antes de proceder à instalação desligue a corrente elétrica.
 ▷  Não realizar a instalação perante situações climatéricas adversas ( vento, 
chuva, neve ). 
                     ▷  O instalador deve informar o cliente de como manusear o produto em caso 
de emergência e providenciar o manual do mesmo.
 ▷  Mantenha os comandos fora do alcance das crianças, de modo a evitar que 
o toldo trabalhe acidentalmente.
 ▷  O cliente não deverá, em circunstância nenhuma, tentar reparar ou afinar 
o toldo, devendo para esse efeito chamar um técnico qualificado.
 ▷  Ligue o toldo a uma tomada de 230V, com fio terra e protegida por dijuntor 
de proteção.

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

00. CONTEÚDOS
 ▷ índice   | pág 01.A

01. AVISOS DE SEGURANÇA
 ▷ normas a seguir   | pág 01.B

02. O TOLDO
 ▷ características técnicas   | pág 02.A
                  ▷ vista explodida   | pág 02.B
 
03. INSTALAÇÃO
 ▷ cota de aplicação dos suportes  | pág 02.B
                  ▷ informações pré-instalação  | pág 03.A
 ▷ instalação na parede   | pág 03.B
                    ▷ instalação no teto   | pág 05.A
                  ▷ regulação da inclinação dos braços   | pág 05.B
 ▷ afinação da articulação   | pág 06.A
                  ▷ desbloqueio manual   | pág 06.B
                  ▷ afinação do fim de curso    | pág 06.B
                  ▷ regulação da tela   | pág 07.A
                  ▷ esquema de ligação    | pág 07.A
                  
04. A CENTRAL
 ▷ características técnicas    | pág 07.B
                  ▷ ligações da placa    | pág 08.A
                  ▷ centralização de grupo ou geral    | pág 08.A
                  ▷ funções    | pág 08.B
                  ▷ programação    | pág 10.A

05. RESOLUÇÃO DE AVARIAS
 ▷ instruções para consumidores e técnicos especializados    | pág 11.B

06. LIGAÇÕES À CENTRAL
 ▷ esquema de ligações (central MC6)   | pág 12.A

ATENÇÃO: 

 ▷  É importante para a sua segurança que estas instruções sejam seguidas. 
A instalação ou uso incorreto deste produto pode causar danos físicos e materiais.
 ▷  Mantenha estas instruções num local seguro para futura referência.
 ▷  Este produto foi desenhado e produzido estritamente para o uso indicado 
neste manual. Qualquer outro uso que não o expressamente indicado pode danificar 
o produto e/ou ser uma fonte de perigo, além de invalidar a garantia.
 ▷  O fornecedor não se responsabiliza pelo incorreto uso do produto, ou pelo 
uso que não aquele para o qual foi projetado.
 ▷  O fornecedor  não se responsabiliza se as normas de segurança não foram 
tidas em conta na instalação do equipamento a ser automatizado, nem por qualquer 
deformação que possa ocorrer ao mesmo.
 ▷  O fornecedor  não se responsabiliza pela insegurança e incorreto funciona-
mento do produto quando usados componentes que não vendidos por si.
 ▷  Não faça quaisquer alterações aos componentes do e respetivos acessóri-
os.
 ▷  Antes de proceder à instalação desligue a corrente elétrica.
 ▷  Não realizar a instalação perante situações climatéricas adversas ( vento, 
chuva, neve ). 
                     ▷  O instalador deve informar o cliente de como manusear o produto em caso 
de emergência e providenciar o manual do mesmo.
 ▷  Mantenha os comandos fora do alcance das crianças, de modo a evitar que 
o toldo trabalhe acidentalmente.
 ▷  O cliente não deverá, em circunstância nenhuma, tentar reparar ou afinar 
o toldo, devendo para esse efeito chamar um técnico qualificado.
 ▷  Ligue o toldo a uma tomada de 230V, com fio terra e protegida por dijuntor 
de proteção.

STANDARDS TO FOLLOW  ◁▷ INDEX

00. CONTENT 01. SAFETY INSTRUCTIONS

ATTENTION: 

 ▷  To ensure the  people’s safety, it is important that you read all the following 
instructions. Incorrect installation or incorrect use of the product can cause physical 
injury and material damage.
 ▷  Keep these instructions in a safe place for future reference.
 ▷  This product was designed and produced strictly for the use indicated in 
this manual. Any other use, not expressly indicated here, could compromise the good 
condition/operation of the product and/or be a source of danger.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. is not responsible for the improper use of the 
product, or other use than that for which it was designed.
 ▷     ELECTROCELOS S.A.  is not responsible if safety standards were not taken 
into account when installing the equipment, or for any deformation that may occur to it.
 ▷   ELECTROCELOS S.A.  is not responsible for the safety and proper opera-
tion when using components not sold by them.
 ▷  Do not make any modifications to the operator components and / or their 
accessories.
 ▷  Before installation unplug the automatism from the source of power.
 ▷  Do not perform the installation before adverse climatic conditions (wind, 
rain, snow). 
                 ▷  The installer must inform the client how to handle the product in case of 
emergency and provide this manual to user.
 ▷  Keep transmitters away from children, to prevent the automated system 
from being activated involuntarily.
 ▷  The customer shall not, under any circumstances, attempt to repair or tune 
the operator. Must call qualified technician only.
 ▷  Connect the awning to a 230V plug with ground wire.

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.
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ATTENTION: 

 ▷  To ensure the  people’s safety, it is important that you read all the following 
instructions. Incorrect installation or incorrect use of the product can cause physical 
injury and material damage.
 ▷  Keep these instructions in a safe place for future reference.
 ▷  This product was designed and produced strictly for the use indicated in 
this manual. Any other use, not expressly indicated here, could compromise the good 
condition/operation of the product and/or be a source of danger.
 ▷  The supplier is not responsible for the improper use of the product, or other 
use than that for which it was designed.
 ▷  The supplier is not responsible if safety standards were not taken into 
account when installing the equipment, or for any deformation that may occur to it.
 ▷  The supplier is not responsible for the safety and proper operation when 
using components not sold by them.
 ▷  Do not make any modifications to the operator components and / or their 
accessories.
 ▷  Before installation unplug the automatism from the source of power.
 ▷  Do not perform the installation before adverse climatic conditions (wind, 
rain, snow). 
                 ▷  The installer must inform the client how to handle the product in case of 
emergency and provide this manual to user.
 ▷  Keep transmitters away from children, to prevent the automated system 
from being activated involuntarily.
 ▷  The customer shall not, under any circumstances, attempt to repair or tune 
the operator. Must call qualified technician only.
 ▷  Connect the awning to a 230V plug with ground wire.
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ATENCIÓN: 

 ▷  Es importante para su seguridad, que estas instrucciones sean seguidas.
La instalación o el uso incorrecto de este producto puede causar daños físicos y
materiales.
 ▷  Mantenga estas instrucciones en lugar seguro para futura referencias.
 ▷   Este producto fue diseñado y producido, estrictamente para el uso
indicado en este manual , cualquier otro tipo de utilización que no este expresamente
indicado pude dañar el producto, además de ser una fuente de peligro, e invalidar la
garantía.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. no se hace responsable por el incorrecto uso del
producto, o por el uso para lo cual no fue diseñado.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. no se hace responsable si las normas de seguridad
no fuesen respetadas en la utilización del producto al ser instalado, ni por cualquier
deformación que le pueda ocurrir al mismo.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. no se hace responsable por la inseguridad e incorrecto
funcionamiento del producto si fueran usados componente que no fueron
vendidos por nosotros.
                   ▷  No haga cualquier alteración a los componentes del motor o accesorios.
 ▷  Antes de proceder a la instalación desconectar la electricidad.
 ▷  No realizar la instalación con condiciones meteorológicas adversas (viento, 
lluvia, nieve).
                   ▷  El instalador debe informar el utilizador como debe de manipular el
producto en caso de emergencia e indicarle el manual del mismo.
 ▷  Mantenga los mandos fuera del alcance de los niños , para evitar que el
automatismo trabaje accidentalmente.
 ▷  El cliente no deberá bajo ninguna circunstancia reparar o afinar el
automatismo ,debe llamar para estos efectos a un técnico cualificado.
 ▷  Conecte el toldo a una tomada de 230v, con cable tierra y protegida por 
disyuntor de protección.
                   ▷  No hacer cambios en los componentes y accesorios.
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01. NORMAS DE SEGURIDAD

ATENCIÓN: 

 ▷  Es importante para su seguridad, que estas instrucciones sean seguidas.
La instalación o el uso incorrecto de este producto puede causar daños físicos y
materiales.
 ▷  Mantenga estas instrucciones en lugar seguro para futura referencias.
 ▷   Este producto fue diseñado y producido, estrictamente para el uso
indicado en este manual , cualquier otro tipo de utilización que no este expresamente
indicado pude dañar el producto, además de ser una fuente de peligro, e invalidar la
garantía.
 ▷  El proveedor no se hace responsable por el incorrecto uso del
producto, o por el uso para lo cual no fue diseñado.
 ▷  El proveedor no se hace responsable si las normas de seguridad
no fuesen respetadas en la utilización del producto al ser instalado, ni por cualquier
deformación que le pueda ocurrir al mismo.
 ▷  El proveedor no se hace responsable por la inseguridad e incorrecto
funcionamiento del producto si fueran usados componente que no fueron
vendidos por nosotros.
                   ▷  No haga cualquier alteración a los componentes del motor o accesorios.
 ▷  Antes de proceder a la instalación desconectar la electricidad.
 ▷  No realizar la instalación con condiciones meteorológicas adversas (viento, 
lluvia, nieve).
                   ▷  El instalador debe informar el utilizador como debe de manipular el
producto en caso de emergencia e indicarle el manual del mismo.
 ▷  Mantenga los mandos fuera del alcance de los niños , para evitar que el
automatismo trabaje accidentalmente.
 ▷  El cliente no deberá bajo ninguna circunstancia reparar o afinar el
automatismo ,debe llamar para estos efectos a un técnico cualificado.
 ▷  Conecte el toldo a una tomada de 230v, con cable tierra y protegida por 
disyuntor de protección.
                   ▷  No hacer cambios en los componentes y accesorios.
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ATTENTION: 

 ▷  Il est important pour votre sécurité que ces instruction soient suivies. L’ 
installation ou la mauvaise utilisation de ce produit peut causer des dommages et des 
blessures.
 ▷  Gardez ces instructions dans un endroit sûr pour référence ultérieur.
 ▷  Ce produit a été conçu et réalisé exclusivement pour l’usage indiqué dans ce 
manuel. Toute autre utilisation non expressément indiquée peut endommager le 
produit et / ou représenter un danger pour la sécurité et la garantie sera annulée. 
 ▷  ELECTROCELOS S.A. ne se responsabilise pas par l’ utilisation incorrecte du 
produit, ou une utilisation autre que celle pour laquelle il a été conçu. 
 ▷  ELECTROCELOS S.A. n’est  pas responsable si les règles de securité ne sont 
pas prises en compte lors de installation de l’équipement à être automatisé, ni par des 
déformations qui peuvent se produire.
 ▷ ELECTROCELOS S.A. ne se responsabilise pas par la sécurité et le bon 
fonctionnement du produit lorsque utilisés des composants qui n’ont pas été vendu 
par elle même.
                   ▷  Ne pas apporter des modifications aux composants et respectifs accessoires
 ▷  Avant l’installation débranchez le réseau électrique.
 ▷  Ne pas e�ectuer l'installation avec les conditions météorologiques défavor-
ables (vent, pluie, neige).
                     ▷  L’ installateur doit informer le client comment manipuler le produit en cas 
d’ émergence et fournir ce mode d’ emploi à son utilisateur.
 ▷  Gardez toutes les télécommandes  hors de la portée des enfants, afin d’ 
éviter que le store travail accidentellement.
 ▷  Le client ne doit pas, en aucun cas, essayer de réparer ou régler le store. Il 
doit à cet e�et faire appel à un technicien qualifié.
 ▷  Brancher le store à une prise de 230V, avec le fil de terre et protegé par un 
disjoncteur de protection.
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DES NORMES À SUIVRE ◁

01. AVIS DE SÉCURITÉ

ATTENTION: 

 ▷  Il est important pour votre sécurité que ces instruction soient suivies. L’ 
installation ou la mauvaise utilisation de ce produit peut causer des dommages et des 
blessures.
 ▷  Gardez ces instructions dans un endroit sûr pour référence ultérieur.
 ▷  Ce produit a été conçu et réalisé exclusivement pour l’usage indiqué dans ce 
manuel. Toute autre utilisation non expressément indiquée peut endommager le 
produit et / ou représenter un danger pour la sécurité et la garantie sera annulée. 
 ▷ Le fournisseur ne se responsabilise pas par l’ utilisation incorrecte du 
produit, ou une utilisation autre que celle pour laquelle il a été conçu. 
 ▷ Le fournisseur n’est  pas responsable si les règles de securité ne sont pas 
prises en compte lors de installation de l’équipement à être automatisé, ni par des 
déformations qui peuvent se produire.
 ▷  Le fournisseur ne se responsabilise pas par la sécurité et le bon fonctionne-
ment du produit lorsque utilisés des composants qui n’ont pas été vendu par elle 
même.
                   ▷  Ne pas apporter des modifications aux composants et respectifs accessoires
 ▷  Avant l’installation débranchez le réseau électrique.
 ▷  Ne pas e�ectuer l'installation avec les conditions météorologiques défavor-
ables (vent, pluie, neige).
                     ▷  L’ installateur doit informer le client comment manipuler le produit en cas 
d’ émergence et fournir ce mode d’ emploi à son utilisateur.
 ▷  Gardez toutes les télécommandes  hors de la portée des enfants, afin d’ 
éviter que le store travail accidentellement.
 ▷  Le client ne doit pas, en aucun cas, essayer de réparer ou régler le store. Il 
doit à cet e�et faire appel à un technicien qualifié.
 ▷  Brancher le store à une prise de 230V, avec le fil de terre et protegé par un 
disjoncteur de protection.

 ZU BEFOLGENDE REGELN ◁▷ INDEX

00. INHALT 01. SICHERHEITSHINWEIS

ACHTUNG:
                 ▷  Es ist wichtig für Ihre Sicherheit, dass diese Anweisungen befolgt werden. 
Eine falsche Installation oder Missbrauch dieses Produktes kann körperliche und an 
Materialien Schäden herbeiführen.
 ▷  Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen gri�bereit.
 ▷  Dieses Produkt wurde für die in diesem Handbuch streng  angegebenen 
Gebrauch entwickelt und produziert. Jede andere Nutzung, die nicht explizit angege-
ben ist, kann das Produkt beschädigen, und abgesehen davon, eine Quelle der Gefahr 
und die Garantie erlöschen.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. ist nicht für den Missbrauch des Produktes verant-
wortlich, oder für eine Verwendung, für die es nicht ausgelegt ist.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. ist nicht verantwortlich, wenn die Sicherheitsnor-
men bei der Installation des Produkts eingehalten wurden, oder Schäden die auf 
aufgrund dieser auftreten können.
 ▷  ELECTROCELOS S.A. ist nicht für eine Unsichere und Fehlfunktionen, 
wenn sie verwendet Komponenten, die nicht von uns verkauft wurden, verant-
wortlich.
 ▷  Nehmen Sie keine Veränderungen an den Motorkomponenten und/oder 
Zubehör.
 ▷  Vor der Installation trennen Sie den Strom.
 ▷  Führen Sie die Installation nicht in widrigen Wetterbedingungen (Wind, 
Regen, Schnee) durch. 
                     ▷  Der Installateur muss dem Benutzer Informieren, wie Er im Fall eines Notfall 
vorgehen muss, und Ihn die Anleitung des Produktes geben.
 ▷  Halten Sie die Handsender außerhalb der Reichweite von Kindern, um eine 
versehentliche Bedien der Markise zu verhindern.
 ▷  Der Kunde ist unter allen Umständen nicht für die Reparatur oder optimie-
ren der Markise zuständig, beauftragen Sie hierzu  einem qualifizierten Techniker.
 ▷  Schließen Sie die Markise an 230V Stromkreis mit Erd-Kabel an.
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                  ▷ steuerung der Gruppe und Generell | Seite 08.A 
                  ▷ funktionen | Seite 08.B 
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05. LÖSUNGEN ZU FEHLERURSACHEN
 ▷ besondere Anweisungen für Verbraucher und Techniker | Seite 11.B

06. ANSCHLUSS DER STEUERUNG
 ▷ verdrahtungsschema  | Seite 12.A

 ZU BEFOLGENDE REGELN ◁

01. SICHERHEITSHINWEIS

ACHTUNG:
                 ▷  Es ist wichtig für Ihre Sicherheit, dass diese Anweisungen befolgt werden. 
Eine falsche Installation oder Missbrauch dieses Produktes kann körperliche und an 
Materialien Schäden herbeiführen.
 ▷  Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen gri�bereit.
 ▷  Dieses Produkt wurde für die in diesem Handbuch streng  angegebenen 
Gebrauch entwickelt und produziert. Jede andere Nutzung, die nicht explizit angege-
ben ist, kann das Produkt beschädigen, und abgesehen davon, eine Quelle der Gefahr 
und die Garantie erlöschen.
 ▷  Der lieferant ist nicht für den Missbrauch des Produktes verantwortlich, 
oder für eine Verwendung, für die es nicht ausgelegt ist.
 ▷  Der lieferant ist nicht verantwortlich, wenn die Sicherheitsnormen bei der 
Installation des Produkts eingehalten wurden, oder Schäden die auf aufgrund dieser 
auftreten können.
 ▷  Der lieferant ist nicht für eine Unsichere und Fehlfunktionen, wenn sie 
verwendet Komponenten, die nicht von uns verkauft wurden, verantwortlich.
 ▷  Nehmen Sie keine Veränderungen an den Motorkomponenten und/oder 
Zubehör.
 ▷  Vor der Installation trennen Sie den Strom.
 ▷  Führen Sie die Installation nicht in widrigen Wetterbedingungen (Wind, 
Regen, Schnee) durch. 
                     ▷  Der Installateur muss dem Benutzer Informieren, wie Er im Fall eines Notfall 
vorgehen muss, und Ihn die Anleitung des Produktes geben.
 ▷  Halten Sie die Handsender außerhalb der Reichweite von Kindern, um eine 
versehentliche Bedien der Markise zu verhindern.
 ▷  Der Kunde ist unter allen Umständen nicht für die Reparatur oder optimie-
ren der Markise zuständig, beauftragen Sie hierzu  einem qualifizierten Techniker.
 ▷  Schließen Sie die Markise an 230V Stromkreis mit Erd-Kabel an.
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COTA DE APLICAÇÃO DOS SUPORTES ◁

02. O TOLDO

                              03. INSTALAÇÃO

                                  02. O TOLDO

▷ CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

▷ VISTA EXPLODIDA

O toldo COFRE 260 é um toldo automatizado, produzido com cofre para proteção do 
tecido. Possui braços articulados com duplo cabo para maior força e segurança. 
Opcionalmente, o toldo pode ser fornecido com um kit de iluminação independente, que 
pode ser aplicado na área protegida pelo toldo.Permite uma inclinação máxima de 20°.

Frequência

Velocidade

Força

Levanta até

Ruído

Tempo de trabalho

Diâmetro

Voltagem

Consumo

Peso conjunto

Dados técnicos do motor 

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

Não incluído no toldo.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Suporte de braços
Tampa do topo
Tampa do cofre
Suporte do cofre
Pino de suporte do tubo ø78 
Reforço da barra de proteção
Casquilho para tubo
Suporte de parede
Braço 10°
Terminal
Perfil cofre

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Perfil topo
Tubo de enrolamento
Motor TUB
Manivela de segurança
Eixo
Transformador
Central MC65
Comandos FALK
Manivela
Consola

TUB90M8 MT

230v AC

50Hz

0.68A

2,40Kgs

45mm

8min.

<43dB

<35Kgs

12RPM

50Nm
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                            03. INSTALLATION

▷ EXPLODED VIEW

02. AWNING                                   02. AWNING 

▷ TECHNICAL CHARACTERISTICS

TUB90M8 MT

Frequency 

Speed

Force

Lift up

Noise

Working time

Diameter 

Voltage

Consumption 

Weight set

230v AC

50Hz

0.68A

2,40Kgs

45mm

8min.

<43dB

<35Kgs

12RPM

50Nm

Motor’s technical specifications

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

Not included in the awning.

1
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10
11

Mains support
Frontal cover
Exterior side cover 
Interior side cover 
Pin for ø78 mm tube 
Reinforcing protection bar
Bushing for tube
Wall bracket
Arm 
Arm’s terminal
Safe’s profile

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Frontal profile
ø78 mm tube 
Tubular Motor
Manual safety crank
Arm shaft
Transformer
Control board MC65
Transmitters FALK
Crank 
Console

02.A 02.B

Cassette awning COFRE 260 is an automated awning, produced with a case for fabric 
protection. Have it has articulated arms with double cable for increased strength and 
safety. It is equipped with an integrated electronic system to facilitate his mounting. 
Allows a maximum inclination of 20 °.

LADO DEL MOTOR LADO OPUESTO

VISTA ABAJO

El toldo COFRE 260 es un toldo automatizado, producido con cofre para protección del 
tejido. Posee brazos articulados de cable doble para mayor resistencia y seguridad. 
Opcional, el toldo puede ser fabricado con un kit de iluminación independiente, que se 
aplicada en una zona protegida en el toldo.Permite una inclinación máxima de 20°.
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COTA DE APLICACIÓN DE LOS SOPORTES ◁

                             03. INSTALACIÓN

▷ VISTA DESPIECE

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Soporte de brazos
Tapa del topo
Tapa del cofre
Soporte del cofre
Pino de suporte do tubo ø78 
Refuerzo barra de protección
Casquilo para tubo
Soporte de pared
Brazo 10°
Terminal
Perfil cofre

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Perfil topo
Tobo de enrollar
Motor TUB
Manivela de seguridad
Eje
Transformador
Central MC65
Comandos FALK
Manivela
Consola

Datos técnicos del motor

02. EL TOLDO                                  02. EL TOLDO

▷ CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Frecuencia

Velocidad

Fuerza

Levanta hasta

Ruído

Tiempo de trabajo

Diámetro

Voltaje

Consumo

Peso conjunto

 No incluido en el toldo

TUB90M8 MT

230v AC

50Hz

0.68A

2,40Kgs

45mm

8min.

<43dB

<35Kgs

12RPM

50Nm

CÔTÉ MOTEUR CÔTÉ OPPOSÉ

VUE DE DESSOUS
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m
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distance entre le haut et le centre du support

QUOTA D’APPLICATION DES SUPPORTS ◁

                            03. INSTALLATION

▷ VUE ÉCLATÉE

02. LE STORE                                   02. LE STORE

▷ CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Le store COFRE 260 c’est un store extérieur automatisé, produit avec un co�re pour 
protéger la toile. Store à bras articulés avec double câble pour une plus grande force et 
sécurité. En option, le store peut être fourni avec un Kit d'éclairage indépendant et peut être 
appliqué dans la surface protégée par le store. Permet une inclinaison maximale de 20º.

Fréquence

Vitesse

Force

Soulève jusqu’à

Bruit

Temps de travail

Diamètre

Tension

Consommation

Poids de l’ensemble

Informations techniques du moteur TUB70MT

Pas inclu dans le store

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Supports des bras
Couvercle barre charge
Couvercle du co�re
Support du co�re
Pivot de support du tube ø78 
Renfort de la barre de protection
Bague pour le tube
Support de mur
Bras 10°
Terminal
Profil co�re

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Profil barre charge
Tube d’enroulement
Moteur TUB
Manivelle de sécurité 
Axe
Transformateur
Centrale MC65 
Télécommandes FALK
Manivelle
Support de fixation au plafond

TUB90M8 MT

230v AC

50Hz

0.68A

2,40Kgs

45mm

8min.

<43dB

<35Kgs

12RPM

50Nm

MOTORSEITE GEGENÜBERLIEGENDE SEITE
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abstand von der Oberkante bis zur Mitte der Halterung

EINSATZHÖHE DER HALTERUNGEN ◁

                            03. INSTALLATION

▷ EXPLOSION ANSICHT

02. DIE MARKISE                               02. DIE MARKISE

▷ TECHNISCHE DATEN

Die COFRE 260 Markise ist eine motorisierte Kassetten Markise, zum schutze des Tuches. 
Markise mit Doppelkabel in den Gelenkarmen für zusätzliche Spannung des Gewebes.
Optional kann die Markise mit einem unabhängigen Beleuchtungs KIT hergestellt werden, der 
sich im geschützten Bereich am Gehäuse der Markise befindet.Erlaubt eine maximale Neigung 
von 20°.

Frequenz 

Geschwindigkeit 

Kraft 

Hebt bis

Lärm 

Arbeitszeit 

Durchmesser 

Spannung

Verbrauch

Gewichtssatz

Technische Daten des Motor  70MT

Nicht mit der Markise enthalten

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

Arm Halterung
Seitenkappe Vorderes Profil 
Gehäuse Seitenkappe 
Gehäuse Seiten Halterung 
Buchsen Stützstift Ø78 
Verstärkung Profil Schut
Buchse für Welle
Wandhalterung
Gelenkarm
Vorderes Gelenkarm Terminal
Gehäuse Profil

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Vorderes Profil
Welle  Ø78mm 
Motor TUB
Kurbelantrieb
Volant Buchse
Trafo
Zentral MC65
Handsender FALK
Nothandkurbel
90º Deckenhalter 

TUB90M8 MT

230v AC

50Hz

0.68A

2,40Kgs

45mm

8min.

<43dB

<35Kgs

12RPM

50Nm
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03. INSTALAÇÃO 03. INSTALAÇÃO

▷ INFORMAÇÕES PRÉ-INSTALAÇÃO

INSTALAÇÃO NA PAREDE ◁

01 - Coloque os 
suportes da 
parede (nº8) nos 
suportes do cofre 
(nº4). Estes devem 
ficar devidamente 
centrados.
Faça a medição 
com suportes para 
que a aplicação na 
parede seja 
correta.

Antes de iniciar a instalação verifique o alinhamento da parede.
No caso desta não ser plana deve criar novos apoios de fixação, de forma a 
que os pontos de aperto do toldo à parede estejam perfeitamente alinhados 
e nivelados (figuras acima). Deve certificar-se também que as buchas 
metálicas/parafusos sejam apertados numa superfície sólida e resistente 
para que não haja risco de desaperto e queda do toldo. Nunca deve abrir o 
cofre sem que a instalação esteja concluída pois pode colocar em risco a sua 
integridade física.
Estes pontos são muito importantes pois a segurança e estabilidade do 
toldo residem principalmente na sua fixação!

Calço

PAREDE SEM CONDIÇÕES PARA INSTALAÇÃO

TOLDO

PAREDE COM OS CALÇOS NECESSÁRIOS PARA INSTALAÇÃO

TOLDO

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

Para um correto funcionamento do toldo, a medida A não pode ser alterada. O suporte 
de parede (nº8) deve ser colocado na zona B onde se encontra o suporte do cofre (nº4). 

Suporte de 
parede 

Suporte do 
cofre 

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

WALL INSTALLATION  ◁

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.
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▷ PRE-INSTALLATION INFO

01 - Place the wall 
brackets (nº8) in 
casing holders
(nº4). These must 
be properly 
centered. Make 
the measurement 
with supports for 
a correct applica-
tion on the wall.

Before starting the installation, check the wall leveling.
If the wall is not flat, create chocks in order to level perfectly the awning 
clamping points. Also make sure that the metal bushings/bolts are tight-
ened on a solid surface and resistant so there is no risk of loosening and fall 
of the awning. Never open the casing before the installation is completed as 
it may endanger your physical integrity.

These informations are very important because the security and stabili-
ty awning reside mainly in its fixation!

Chock WALL WITH CHOCKS NECESSARY FOR INSTALLATION

For a correct operation of the awning, the measure A can not be changed. The  wall 
bracket (nº 8) must be placed in zone B where the casing support (nº 4) is.

Wall 
bracket

Support 
casing

WALL WITHOUT CONDITIONS FOR INSTALLATION

AWNING

AWNING

INSTALACIÓN EN LA PARED ◁

Antes de iniciar la instalación verifique la alineación de la pared .
En el caso de esta no ser plana debe crear nuevos apoyos de fijación, de 
forma a que los punto de fijación del toldo a la pared estén perfectamente 
alineados y nivelados (imagen de encima).
También se debe comprobar los tacos para que el toldo no quede suelto y 
corra el riesgo de caerse. Nunca debe abrir el toldo hasta que la instalación 
esté concluida, de esta manera evitara el riesgo de accidentes.
Estos puntos son muy importantes para puesta que la seguridad y 
estabilidad del toldo esta  en la fijación del toldo!
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▷ INFORMACIÓN DE PRE-INSTALACIÓN

Para un correcto funcionamiento del toldo, la medición A no se puede cambiar. Lo 
soporte de pared (nº8) debe ser colocado en la zona B donde está lo soporte de cofre 
(nº4). 

Soporte de 
pared 

Soporte de 
cofre 

CUÑA

PARED SIN CONDICIONES PARA LA INSTALACION

TOLDO

PARED CON LAS CUÑAS NECESARIAS PARA LA INSTALACION

TOLDO

01 - Coloque los 
soportes de pared 
(nº8) en los 
soportes del cofre 
(nº4). Estos deben 
quedar debida-
mente centrados.
Haga las medi-
ciones con los 
soportes para que 
la aplicación en la 
pared sea correcta.
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▷ INFORMATIONS AVANT L’INSTALLATION

INSTALLATION AU MUR ◁

01 - Placer les 
supports de mur 
(nº8) sur les 
supports du co�re 
(nº4). Ceux-ci 
doivent être bien 
centrés. Prendre 
les mesures avec 
supports afin que 
l’installation au 
mur soit la 
correcte.

Avant de commencer l'installation, vérifier l’alignement du mur. 
Si n’est pas plan vous devez créer de nouveaux appuis de fixation, de sorte que 
les points de serrage du store au mur soient parfaitement alignés et de niveau 
(images ci-dessus). Vous devez aussi vous certifier que bagues métalliques/vis 
soient serrés dans une surface solide et résistent de sorte qu'il n'y a pas de 
risque de relâchement et de la chute du store. Ne jamais ouvrir le co�re sans 
que l'installation soit terminée, car ça peut compromettre votre sécurité 
physique. 
Ces points sont très importants car la sécurité et la stabilité du store sont 
essentiellement dans sa fixation!

Cales

MUR SANS CONDITIONS POUR L’INSTALLATION

STORE

MUR AVEC LES CALES NÉCESSAIRES POUR L’INSTALLATION

Pour un fonctionnement correct du store, la mesure A ne peut pas être modifiée. Le 
support de mur (nº8) doit être placé dans la zone B où se trouve le support du co�re 
(nº4). 

Support de 
mur 

Support du 
cofre
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▷ INFORMATION VOR DER INSTALLATION

WANDMONTAGE ◁

01 - Legen Sie die 
Wandhalterun-
gen (nr.8) auf die 
Gehäuse Halter-
ung (nr.4). Diese 
sollten richtig 
zentriert sein. 
Führen Sie die 
Messung mit 
Halterungen, so 
das die Anwend-
ung an der Wand 
die korrekt ist.

Vor dem Start der Installation überprüfen Sie die Ausrichtung der Wand. 
Sollte diese nicht flach und eben so dass die Punkte sein, müssen neue 
Befestigungs Punkte gescha�en werden, so dass die Befestigungs Punkte 
der Markise perfekt ausgerichtet und nivelliert (Bild oben).
Sie sollten auch sicherstellen, dass die Anker/Bolzen fest und stabil in die  
Oberfläche angezogen werden, so das keine Gefahr der Lockerung und Fall 
der Markise besteht. Niemals die Markise ö�nen, ohne die Installation 
abgeschlossen zu haben, da sonst Ihre körperliche Sicherheit gefährdet ist.  
Diese Punkte sind für die Sicherheit und Stabilität der Markise sehr 
wichtig,  vor allem in seiner Umgebung!

Keilen

WAND OHNE BEDINGUNGEN FÜR EINE INSTALLATION
MARKISE

MARKISE

WAND MIT ERFORDERLICHEN KEILEN ZUR INSTALLATION

MARKISE

Für ein ordnungsgemäßen Betrieb der Markise, darf das Maß A nicht geändert werden. 
Die Wandhalterung (nº8) sollte in dem Bereich B angeordnet werden, wo sich die 
Halterung des Gehäuses befindet (nº4).

Wandhalterung
Gehäuse Seiten 

Halterung
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06 -  Aplique os parafusos DIN933 (M10 x 
30) com as anilhas e aperte até que o 
toldo fique totalmente seguro.

05 - Faça a aplicação do toldo, encaixan-
do o suporte do cofre (nº4) no suporte de 
parede (nº8). Tenha em atenção as 
imagens 9, 10, 11 e 12.

03. INSTALAÇÃO 03. INSTALAÇÃO

04 - Coloque buchas metálicas M12 nos furos criados de ø20mm. Posicione o suporte 
de parede (nº8) nas furações e aplique os parafusos M12x90 com as respetivas anilhas. 
(parafusos, anilhas e buchas não incluídos no kit).

02 - Faça a medição do local onde o toldo será aplicado tendo sempre em atenção o 
nivelamento dos suportes de parede (nº8) para a fixação do toldo.

03 - Com o auxilio de um lápis ou marcador, identifique os pontos de furação, para a 
colocação dos suportes de parede (nº8). Faça furos com 100mm de profundidade e 
ø20mm.

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

Teto

06 -  Apply the screws DIN 933 (M10 x 30) 
with the washers and tighten until the 
awning is fully secure.

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

03 - With the help of a pencil or marker, identify the drilling points for the placing of the 
wall brackets (nº8). Make holes with 100mm deep and Ø20mm.

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

CEILING

04.A 04.B

05 - Make the application of the awning, 
fitting casing holders (nº4) in the wall 
bracket (nº8). Please check the images 9, 
10, 11 and 12.

04 - Insert metal bushings M12 in the created holes. Position the wall bracket (nº8) in 
the holes and apply the screws M12x90 with their respective washers (screws, washers 
and bushings not included in the kit).

02 - Take the measurement at the location where the awning will be applied. Pay 
attention to the leveling of wall brackets (nº8) for fixing the awning.

03. INSTALACIÓN 03. INSTALACIÓN

06 -  Aplicar tornillos DIN933 (M10 x 30) 
con las anillas y apriete hasta que el toldo 
es totalmente seguro.

05 - Haga la aplicacións del toldo, 
encajando o soporte de cofre (nº4) en el 
soporte de pared (nº8). Tenga en cuenta 
las imágenes 9, 10, 11 e 12.

04 - Coloque anclajes métalicos M12 los agujeros creados en ø20mm. Coloque el 
soporte de pared (nº8) en los agujeros M12x90 con el anillo respectivo (tornillos, anillos 
y anclajes no incluido en el kit).

02 - Haga las mediciones del local donde se aplicará el toldo teniendo en cuenta la 
nivelación de soportes de pared (nº8) para la fijación del toldo.

03 - Con la ayuda de un lápiz o marcador, identificar los puntos de perforación para la 
colocación de los soportes de pared (nº8). Haga aguajeros con 100mm de profundidad 
y ø20mm.

Techo

06 -  Appliquer les vis DIN933 (M10 x 30) 
avec les rondelles et serrer jusqu’à ce que 
soit complètement sûr.

05 - Faire l’application du store en 
emboîtant le support du co�re (nº4) sur 
le support de mur (nº8).  Faire attention 
aux images 9, 10, 11 et 12.

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

04 - Placez les bagues métalliques M12 sur les trous déjà faits de ø20mm. Placer le 
support de mur (nº8) dans les forages et appliquez les vis M12x90 avec ses rondelles (vis, 
rondelles et bagues ne sont pas fournis dans le Kit).

02 - Prendre la mesure où le store sera appliqué en tenant compte le niveau des 
supports de mur (n.º 8) pour la fixation du store.

03 - À l’aide d’un crayon ou d’un marqueur, identifier les points de forage, pour les 
emplacements des supports de mur (nº8).  Faire les trous de 100 mm de profondeur et 
ø20mm.

Plafond

06 -  Zur Befestigung verwenden Sie 
DIN933 Schrauben (M10 x 30) mit 
Unterlegscheiben, und verschrauben 
diese bis diese fest sind.

05 - Setzen Sie die Markise, mittels 
Gehäuse Halterung (nr.4) an die Wand-
halterung (nr.8). Beachten Sie die Bilder 9, 
10, 11 und 12.

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

04 - Setzen Sie die Anker/Bolzen in die Bohrlöcher. Positionieren Sie die Wandhalterung 
(nr.8) in die Löcher und wenden Sie die Schrauben M12x90 mit den jeweiligen Unter-
legscheiben. (Schrauben, Scheiben und Anker/Buchsen sind nicht im Set enthalten).

02 - Nehmen Sie die Messung von wo die Markise angebracht werden soll unter Berück-
sichtigung der Nivellierung der Wandhalterungen (nr.6) zur Befestigung der Markise.

03 - Nehmen Sie die Messung von wo die Markise angebracht werden soll unter 
Berücksichtigung der Nivellierung der Wandhalterungen (nr.8) zur Befestigung der 
Markise.

Decke
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05.A 05.B

01 - Para iniciar a regulação da inclinação dos braços, coloque o toldo aberto na 
totalidade. Deve auxiliar os braços com a mão em todo o processo (E) .

02 - Desaperte ligeiramente os parafusos        e        indicados na imagem 19. 1 2

04 - Volte a apertar os parafusos        e        (imagem 19).1 2

03 - Ajuste o parafuso         (imagem 20) até encontrar a inclinação desejada. Rodando 
para a direita o toldo sobe       , rodando para a esquerda desce        . Faça esta operação 
num dos braços e só depois no outro. Não deve desapertar os 2 braços ao mesmo 
tempo.

3
↑ ↓

03. INSTALAÇÃO 03. INSTALAÇÃO

REGULAÇÃO DA INCLINAÇÃO DOS BRAÇOS ◁▷ INSTALAÇÃO NO TETO

Coloque os suportes de 
parede (nº8) nos suportes 
do cofre (nº4) e faça a 
medição (A) com suportes.
Transporte esta medida (A) 
para o teto onde os irá fixar. 
A partir daqui, siga todos os 
passos usados na instalação 
à parede (página 03.B) 
utilizando neste caso as 
consolas (nº21) para a 
fixação do cofre na zona B 
da imagem 1.

Faça a fixação nas consolas (nº21) usando uma das 2 opções identificadas nas imagens 
14 e 15 (use parafusos M12 com anilhas).

Consola (nº21) a aplicar na zona B da imagem 1 (página 03.A).

OPÇÃO 1 OPÇÃO 2

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

Zona para auxilio na afinação da articulação.

Zona para auxilio na regulação da inclinação dos braços. 

ALIVIAR 1 BRAÇO DE CADA VEZ

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

Console (nº21) to be applied in zone В of image 1 (page 03.A).

OPTION 1 OPTION 2

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

05.A 05.B

RELIEVE 1 ARM EACH TIME 

01 - To start the inclination arms regulation, fully open the awning. Assist the awning 
indicated area during the whole regulation process (E).

02 - Loosen slightly the        and        screws as shown in the image 19.1 2

04 - Tighten the screws         and         (image 19).1 2

03 - Adjust the (image 20) screw       until it reaches the desired inclination. Rotating 
clockwise the awning up       , rotating to the left down      . Make this operation in one 
arm and only then in the other. Don’t loosen the two arms at the same time.

3
↑ ↓

INCLINATION ARMS REGULATION ◁▷ CEILING INSTALLATION

Insert the wall brackets 
(nº8) in casing holders (nº4) 
and measure it (A) with the 
supports. Transport this 
measure (A) to the ceiling 
where it will fixed.
From here, follow all the 
steps used in the wall 
installation (page 03.B) 
using, in this case, the 
brackets (nº21) for the safe 
fixation in the area B of the 
image 1.

Make the fixation on the consoles (nº21) using one of the two options identified in the 
images 14 and 15 (use M12 screws with washers).

Area of assistance during joint regulation.

Area of assistance during the inclination arms regulation.

Coloque los soporte de 
pared (nº8) en los soportes 
del cofre (nº4) y haga la 
medición (A) con soportes.
Transporte esta medida (A) 
para el techo donde lo ira a 
fijar.A partir de aquí siga 
todos los pasos utilizados en 
la instalación a la pared 
(página 03.B) utilizando en 
este caso las consolas (nº21) 
para la fijación del cofre en la 
zona B de la imagen 1.

Consola (nº21) a aplicar en la área B de la imagen 1 (página 03.A).

OPCIÓN 1 OPCIÓN 2

03. INSTALACIÓN 03. INSTALACIÓN

▷ INSTALACIÓN EN EL TECHO REGULACIÓN DE LA INCLINACIÓN DE LOS BRAZOS ◁

Zona para apoyo en el ajuste de la articulación.

Zona para apoyo en la regulación de la inclinación de 
los brazos.

Haga la fijación en las consolas (nº21) usando una de las dos opciones identificada en 
las imágenes 14 y 15 ( use tornillos M12 con anillas ).

01 - Para iniciar la regulación de la inclinación de los brazos coloque el toldo abierto en 
la totalidad, de auxiliar los brazos con la mano en todo el proceso (E) .

02 - Desapriete ligeramente los tornillos        y        indicados en la imagen 19. 1 2

04 - Vuelva a apretar los tornillos        y        (imagen 19).1 2

03 - Ajuste lo tornillo       (imagen 20) hasta encontrar la inclinación deseada. Rodando 
hacia la derecha el brazo sube      , rodando para la izquierda el brazo baja      . Haga esta 
operación en uno de los brazos y solo después en el otro. No debe desapretar los dos 
tornillos al mismo tiempo.

3
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ALIVIAR 1 BRAZO A LA VEZ

01 - Pour commencer le réglage de l’inclinaison des bras, placer le store complètement 
ouvert. Vous devez tenir les bras à l’aide de la main en toute cette opération. (E).

02 - Desserrer légèrement les vis       et        indiqués sur l’image 19. 1 2

04 - Pour terminer, serrer à nouveau les vis        et        (image 19).1 2

03 - Réglez la vis        (image 20) jusqu’à ce que vous trouviez l’inclinaison désirée. En 
tournant à droite le bras monte       , en tournant à gauche les bras descend       . Faire 
cette opération sur un des bras et de suite sur l’autre. Vous ne devez jamais desserrer les 
2 bras au même temps.

3
↑ ↓

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

RÉGLAGE INCLINAISON DES BRAS ◁▷ INSTALLATION PLAFOND

Faire la fixation sur les supports de fixation au plafond (nº21) en utilisant une des deux 
options identifiés sur les images 14 e 15 (utiliser les vis M12 avec ses rondelles).

Support de fixation au plafond  (nº21) à appliquer sur la zone B de l’image 1 (page 03.A).

SOULAGER 1 BRAS À LA FOIS

Endroit pour aider dans le réglage de l’articulation.

Endroit pour aider dans le réglage inclinaison des bras.

Placer les supports de mur 
(nº8) dans les supports du 
co�re (nº4) et prendre la 
mesure (A) avec les supports.
Porter cette mesure (A) au 
plafond où ils seront fixés.
À partir de maintenant, suivre 
toutes les étapes utilisées lors 
de l'installation au mur (page 
03.B) en utilisant les doubles 
supports de fixation au 
plafond (nº21) pour la fixation 
du co�re sur la zone B de 
l’image 1.

01 - Um die Justierung der Neigung an den Arme zu Starten, fahren Sie die Markise 
völlig aus. Während des gesamten Prozesses der Justierung (J) sollten Sie die Arme mit 
der Hand stützen.

02 - Lösen Sie leicht die Schrauben        und        im Bild 19.1

04 - Schließlich ziehen Sie die Schrauben        und        wieder fest an,Bild 19.1 2

03 - Stellen Sie die Schraube        bis die gewünschte Neigung erreicht ist. Drehen Sie 
nach rechts hebt sich der Arm        drehen Sie nach links senkt sich der Arm       . Führen Sie 
diese Justierung an beiden Armen einszeln durch. Nicht beide Arme gleichzeitig lockern.

3
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03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

REGULIERUNG DER NEIGUNG AN ARMEN  ◁▷ DECKEN INSTALLATION

Legen Sie die Wandhalterun-
gen (nr.8) auf die Gehäusehal-
terung (nr.4) und Messen das 
Maß (A) mit Halterungen. 
Übertragen Sie dieses Maß (A) 
an der Decke, wo diese 
Befestigt werden.
Ab hier, folgen Sie alle Installa-
tion Schritte einer Wand 
Montage (Seite 03.B) Wie in 
diesem Fall, unter Verwendung 
der Doppel Deckenhalterung 
(nr.21) für die Befestigung des 
Gehäuses, der Zone B im Bild 1.

Befestigen Sie die Konsolen an die Deckenhalter (nº21) anhand der zwei Optionen die 
zur Verfügung stehen, wie in den Bildern zu sehen (verwenden Sie M12-Schrauben mit 
Unterlegscheiben).

Deckenhalter (nr.21) zum Einsetzen in der Zone B des Bildes 1 (Seite 03.A)

OPTION 1 OPTION 2

ENTLASTUNG 1 ARM AUF EINMAL

Zone zum Stützen der Arme bei der Justierung.

Zone zum Stützen der vorderen Blende bei der 
Justierung der Neigung. 

2
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06.A 06.B

03. INSTALAÇÃO 03. INSTALAÇÃO

▷ AFINAÇÃO DA ARTICULAÇÃO DESBLOQUEIO MANUAL ◁

01 - Com o toldo aberto cerca de 500mm, 
desaperte a fêmea        aproximadamente 
7mm de forma que a parte superior do 
parafuso fique solta fora do braço. 

02 -  Com um martelo, aplique leves 
pancadas até que o parafuso levante o 
suficiente para ser afinado.

Utilize uma chave Umbrako para girar o 
parafuso para a direita ou para a esquer-
da, até que encontre a posição desejada.
 
Deve auxiliar o braço como indicado na 
imagem 18 da página 05.B até terminar a 
afinação
 
Deve rodar o parafuso até encontrar a 
posição desejada e termine de forma a 
que este possa voltar a ser encaixado na 
parte superior.
 
Volte a apertar a fêmea        e o parafuso 
irá descer e ficar fixo. Até terminar o 
aperto, mantenha o centro seguro com 
uma chave interna para que a afinação 
não seja alterada.

4

Fins de curso

ABERTURA FECHO

A B

O toldo encontra-se preparado para que, em 
caso de falha de energia ou outra situação que 
impeça o funcionamento elétrico do equipa-
mento, seja possivel fazer a abertura ou fecho 
do toldo manualmente, através da manivela 
(nº20).

Coloque a manivela como indicado na imagem 
24 e rode-a para abrir/fechar, o toldo.

AFINAÇÃO DO FIM DE CURSO ◁

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

Manivela
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       Fim de Curso de Abertura
Controla o curso de abertura do motor 

A

       Fim de Curso de Fecho
Controla o curso de fecho do motor 

B

+ - + -

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

MANUAL RELEASE ◁

Limit switch 

OPENING CLOSING

A B

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

Crank 

06.A 06.B

▷ ARTICULATION ADJUSTMENT 

01 - With the awning open for about 500 
mm, loosen the nut         approximately 
7mm so that the upper part of screw is 
loosened out of the arm. 

02 -  Using a hammer, apply a gentle tap 
until the screw rises enough to be tuned.

Use a hex key to turn the screw to the 
right or to the left until you find the 
desired position.
 
Assist the arm as shown in the picture 18 of 
page 05.B until the regulation is finished.
 
Turn the screw until the desired position 
and finish so as that it can be re-fitted at 
the top part.
 
Tighten the nut         and the screw will go 
down and get fixed. Keep the center 
secured with an internal key so that the 
adjustment does not change.

4

The awning is prepared for, in case of power 
failure or other situation that prevents the 
electrical operation of the equipment, it is 
possible to make the opening or closing 
manually by using the handle (nº20).

Place the handle as shown in the picture 24 and 
turn it to open / close the awning.

LIMIT SWITCH ADJUSTMENT  ◁

4

       Opening limit switch
Controls the motor’s opening course

A

       Closing limit switch
Controls the motor’s closing course

B

+ - + -

El toldo se encuentra preparado para que en 
caso de falla de energía u otra situación que 
impida el funcionamiento eléctrico del 
equipamiento, sea posible abrir o cerrar el toldo 
manualmente, a través de la manivela (nº20).

Coloque la manivela como indica  en la imagen 
24 y ruede para abrir y cerrar el toldo.

Manivela

03. INSTALACIÓN 03. INSTALACIÓN

▷ AFINACIÓN DE LA ARTICULACIÓN DESBLOQUEO MANUAL ◁

01 - Con el toldo abierto en unos 500mm, 
desapreté la tuerca        cerca de 7mm de 
modo que el tornillo superior se queda 
suelta fuera del brazo. 

02 -  Con un martillo, aplicar leves golpes 
hasta elevar perno suficiente para ser 
sintonizado. 

Utilice una llave Allen para girar el tornillo 
hacia la derecha o hacia la izquierda 
hasta que encuentre la posición deseada. 
 
Debe auxiliar el brazo como se muestra en 
la imagen 18 de la página 05.B hasta 
finalizar la afinación.
 
Debe girar el tornillo hasta encontrar la 
posición deseada y terminado que de 
nuevo se puede acoplar en la parte 
superior.
 
Vuelva apriete la tuerca         y el tornillo 
estará de nuevo fijo. Para terminar de 
apretar, mantener el centro seguro con 
una llave interna para que la afinación no 
sea alterada.

4

4

       Fin de curso de Apertura
Controla la carrera de apertura del motor.

A

       Fin de curso de Cierre
Controla la carrera de cierre del motor. 

B

Fin de curso

++- -
APERTURA CIERRE

AFINACIÓN DE FIN DE CURSO ◁

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

▷ RÉGLAGE DE L’ARTICULATION DÉVERROUILLAGE MANUEL ◁

01 - Avec le store ouvert environ 500 mm, 
desserrer légèrement la femelle        environ 
7 mm, de façon à ce que la partie supérieur 
de la vis reste un peu en dehors du bras.

02 -  Avec un marteau, appliquer légers 
coups jusqu'à ce que la vis monte le 
su�sante pour être réglé.

Utilisez une clé hexagonal pour tourner la 
vis vers la droite ou vers la gauche jusqu'à 
ce que vous trouviez la position souhaitée.
 
Vous devez tenir le bras, comme indiqué sur 
l’image 18 de la page 05.B jusqu’à la fin des 
réglages.
 
Vous devez tourner la vis  jusqu’à avoir 
trouvé la bonne position et terminez de 
sorte qu'elle puisse être emboîté sur la 
partie supérieur. 
 
Serrer à nouveau la femelle        et la vis 
descendra et se fixe. Jusqu’à la fin du 
serrage, gardez toujours le milieu sûr avec 
une clé interne de sorte que le réglage ne 
soit pas modifié.

Le store est préparé pour que, en cas de panne 
d’énergie ou autre situation qui empêche le 
fonctionnement électrique de l'équipement,  
soit possible de faire l'ouverture ou fermeture 
du store manuellement, à travers de la maniv-
elle (nº20).

Placez la manivelle comme indiqué dans 
l'image 24 et tournez-la pour ouvrir/fermer le 
store.

RÉGLAGE FIN DE COURSE ◁

Fins de course

OUVERTURE FERMETURE

A B       Fin de Course Ouverture
Contrôle la course d'ouverture du moteur 

A

       Fin de Course Fermeture
Contrôle la course de fermeture du moteur

B

Manivelle

+ - + -

03. INSTALLATION 03. INSTALLATION

▷JUSTIEREN DER GELENKE MANUELLER BETRIEB ◁

01 - Mit der 500mm o�enen Markise, 
lösen Sie die Schraube         in etwa 7mm, so 
dass die obere hälfte der Schraube sich 
vom Armgelenk löst.

02 -  Mit einem Hammer, leicht unten am 
Bolzen Schlägen, bis dieser sich ausre-
ichend zum Justieren anhebt.

Mit einem Imbuss Schraubenschlüssel die 
Schraube nach rechts oder nach links zu 
drehen, bis die gewünschte Position zu 
finden.  

Den Arm wie in Bild 18 auf Seite 05.B gezeigt, 
bis die zum Schluss der Justierung anheben.
 
Die Schraube drehen, bis die gewünschte 
Position erreicht ist, und Setzen Sie 
Schraube in die richtige Position oben im 
Gelenk ein.
 
Ziehen Sie die Imbus Schraube        wieder an 
so das die Gelenkschraube  fest sitzt. Bis 
zum schluss des Fest Anschrauben, halten 
Sie die innere Schraube mit dem Imbsuss 
Schraubenschlüssel so das sich die Einstel-
lung nicht verändert.

Endeinstellung

ÖFFNEN SCHLIESSEN

A B

Die Markise hat einen integrierten Antrieb, das 
im Falle von Stromausfall oder andere Situa-
tion, die den elektrischen Betrieb der Markise 
verhindert,  es Ihnen ermöglicht, das manuelle 
Ö�nen oder Schließen der Markise mit Hilfe der 
Kurbel (nr.26).
Setzen Sie die Kurbel wie in Bild 24 gezeigt 
wird, und drehen Sie ihn zum Ö�nen / 
Schließen der Markise.

JUSTIERUNG DER MOTOR ENDEINSTELLUNG ◁

Nothandkurbel

4

       Endeinstellung zum Ö�nen
Reguliert die Motor Endposition beim ö�nen

       Endeinstellung zum Schliessen
Reguliert die Motor Endposition beim schliessen

+ - + -

A

B
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07.A 07.B

03. INSTALAÇÃO

Para detetar se existem problemas no motor, será necessário realizar testes com 
ligação direta a uma fonte de alimentação a 230V. 
No esquema é mostrado como deve ser feita esta ligação e como ligar os diferentes 
fios.
▷ Para efetuar os testes não necessita de retirar o automatismo d0 local onde está 
instalado, pois desta forma consegue perceber se o automatismo ligado diretamente à 
corrente consegue funcionar corretamente.
▷ O comum deve estar sempre ligado à fonte de alimentação.
▷ Para inverter o sentido de funcionamento do automatismo basta trocar o fio Preto 
pelo fio Castanho do automatismo na ligação direta à fonte de alimentação.

▷ REGULAÇÃO DA TELA

▷ ESQUEMA DE LIGAÇÃO

MOTOR TUB

Comum (Azul) Castanho

Preto

Fio Terra

Fonte de 
alimentação 
230V

O motor vai rodar num determinado 
sentido. Para inverter o sentido de 
rotação faça a troca do fio Preto pelo 
Castanho, mantend0 sempre o azul.

04. A CENTRAL

▷ Alimentação

▷ Saída motor

▷ Saída luz de permanência

▷ Quantidade de comandos para memorizar

▷ Quantidade sensores Wireless para memorizar

▷ Receptor rádio

▷ Comandos compatíveis

▷ Temperatura de trabalho

AC 230V 50/60Hz 1000W máx.

230V~ 500W máx.

230V ~ 500W máx.

5 máx.

1 máx.

433,92 MHz

-20÷55°C

12-18 Bit - Rolling Code

Central electrónica MC6, para automatização de toldos, com possibilidade de conexão de 
Luz de presença temporizada, com funcionamento mediante comando e Sensor Wireless 
(sol/vento/chuva).

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS ◁

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

No caso de detetar alguma anomalia 
no enrolamento da tela (fecho na 
totalidade de um so lado),faça a 
abertura do toldo e coloque calços 
plásticos no local identificado na 
imagem 27 (do lado que não fecha). 
Os calços devem ser posicionados 
entre a tela e o tubo de enrolamento. 
Se necessário, adicione mais calços 
até que a tela apresente as condições 
corretas.

03. INSTALLATION

▷ CONNECTION SCHEME 

04. CONTROL BOARD

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS ◁

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

07.A 07.B

To detect possible problems in the motor, it will be necessary to conduct tests with 
direct connection to a 230V power supply. 
In the scheme shown how it should be done this connection and how to connect 
di�erent wires.
▷ To make the tests it is not needed to remove the automatism from where it is 
installed, because this way you can see if the automatism, connected directly to the 
current can function properly.
▷ The common wire must always be connected to the power supply.
▷ To invert the operating direction of the automation, just swap the Black with the 
Brown wire on the power supply’s direct connection.

▷ FABRIC REGULATION

TUB MOTOR

Common (Blue) Brown

Black

Ground wire

230V
Power 
supply

The motor will rotate in a particular 
direction. To invert the direction of 
rotation change the black wire for the 
brown wire, always keeping the blue.

▷ Power supply

▷ Motor output

▷ Output courtesy light

▷ Number of transmitters for memorize

▷ Number of sensors Wireless for memorize

▷ Radio receiver

▷ Compatible transmitters

▷ Working temperature

AC 230V 50/60Hz 1000W max.

230V~ 500W max.

230V ~ 500W max.

5 max.

1 max.

433,92 MHz

-20÷55°C

12-18 Bit - Rolling Code

Control board MC6, for awning automation, with possibility to connect a presence light 
with timer, with operation via transmitter and Wireless Sensor (sun/wind/rain).

If you detect any anomalies in the 
fabric winding (total closure of a side 
only), make the opening of the 
awning and place plastic shims in the 
place identified in the image 27 (the 
side that does not close).
The shims should be positioned 
between the fabric and the winding 
tube.
If necessary, add more shims until the 
fabric shows the correct conditions.

03. INSTALACIÓN

▷ REGULACIÓN DE LA TELA

▷ ESQUEMA DE CONEXIÓN 

En el caso de detectar alguna anom-
alía en el enrollado de la tela (cierre de 
un lado en su totalidad) habrá el toldo 
y coloque cuñas plásticas en el lugar 
que muestra en la imagen 27 (del lado 
que no cierra).
Las cuñas deben ser posicionadas 
entre la tela y el tubo de enrollar .si 
fuera necesario adicione mas cuñas 
hasta que la tela presente las condi-
ciones correctas.

04. LA CENTRAL

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS ◁

Para detectar si existen problemas en el motor, será necesario realizar test con las 
conexiones directas a una fuente de alimentación a 230V. 
El esquema  muestra como debe ser hecho  esta conexión y como conectarlos 
diferentes cables.
▷ Para efectuar los test es necesario retirar los automatismos del local en el que están 
instalado, es de esta forma que consigue comprobar que el automatismo conectado 
directamente a la   corriente funciona correctamente.
▷ El común debe estar siempre conectado  a la fuente de alimentación.
▷ Para invertir el sentido del  automatismo basta con cambiar el cable negro por el 
cable castaño del automatismo en la conexión directa a la fuente de alimentación.

MOTOR TUB

Común (azul) Castaño

Negro

Cable Tierra 

Fuente de 
alimentación  
230V

El motor va a rodar en un determinado 
sentido. Para invertir el sentido de la 
rotación cambie lo cable negro por 
castaño y mantenga siempre el azul.

▷ Alimentación

▷ Salida motor 

▷ Salida luz de permanencia 

▷ Cantidad de radios- mandos para memorizar

▷ Cantidad censores wireless para memorizar

▷ Receptor radio

▷ Radios-mandos compatibles 

▷ Temperatura de trabajo 

AC 230V 50/60Hz 1000W máx.

230V~ 500W máx.

230V ~ 500W máx.

5 máx.

1 máx.

433,92 MHz

-20÷55°C

12-18 Bit - Rolling Code

Central electrónica MC6, para la automatización del toldo con posibilidad de conexión de 
luz de presencia temporizada, con funcionamiento mediante radio-mando y censor 
wireless (sol/viento/lluvia).

03. INSTALLATION

▷ RÉGLAGE TOILE

Dans le cas de détecter une anomalie 
dans l'enroulement de la toile (ferme-
ture complète que d’un seul côté), 
faire l'ouverture du store et mettez 
des cales en plastique dans le lieu 
identifié sur l’image 27 (du côté qui ne 
se ferme pas). Les cales doivent être 
positionnées entre la toile et le tube 
d'enroulement.Si nécessaire, ajoutez 
plusieurs cales jusqu'à ce que la toile 
présente de bonnes conditions.

Commun (Fil bleu) Marron

Noir

Fil Terre

SOURCE 
D’ALIMENTATION  
230V

Le moteur tournera dans un sens. 
Pour inverser le sens de rotation 
changer le fil NOIR par le fil 
MARRON, tout en gardant le fil bleu.

Afin de détecter si existent des problèmes avec le moteur, il faudra faire un essai avec 
connexion direct à une source d'alimentation à 230V.
Dans le schéma montre comment cette connexion doit être faite et comme connecter 
les di�érents fils.
▷ Il n’est pas nécessaire, pour effectuer les tests, d’enlever l’automatisme de l’endroit où 
il est installé, car de cette façon vous arrivez à percevoir si l’automatisme, connecté 
directement à l’alimentation, fonctionne correctement.
▷ Le commun doit être toujours connecté à l’alimentation.
▷ Pour inverser le sens de fonctionnement de l’automatisme il suffit de changer le fil 
Noir par le fil Marron de l’automatisme, directement connecté à une source d’énergie.

04. CENTRALE

 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  ◁

Centrale électronique MC6, pour l'automatisation de stores, avec possibilité de connexion 
d'une Lumière de courtoisie avec fonctionnement commandé par Radiocommande et 
Capteur Sans fil ( Soleil/vent/Pluie ).

▷ Alimentation

▷ Sortie moteur

▷ Sortie Lumière de courtoisie

▷ Quantité de Radiocommandes mémorisables

▷ Quantité de Capteurs sans fil mémorisables

▷ Récepteur radio

▷ Radiocommandes compatibles

▷ Température de travail

AC 230V 50/60Hz 1000W máx.

230V~ 500W máx.

230V ~ 500W máx.

5 máx.

1 máx.

433,92 MHz

-20÷55°C

12-18 Bit - Rolling Code

▷  SCHÉMA DE RACCORDEMENTS DIRECT DU MOTEUR À L’ALIMENTATION

03. INSTALLATION

Um zu prüfen ob ein Problem am Motor liegt, müssen Sie diesen direkt  an eine Strom-
quelle mit 230V anschliessen und Testen.
Im Schema wird gezeigt, wie diese Verkabelung durchgeführt werden soll und wie die 
einzelnen Kabel verbunden werden.
▷ Um diese Tests durchzuführen ist es nicht notwendig den Motor zu von wo diese 
Installiert ist zu entfernen deinstallieren, denn auf diese Weise können Sie den Motor 
direkt an das Netz anschliessen und Testen ob dieser richtig funktioniert.
▷ Das gemeinsame (Blaue) Kabel sollte immer an die Stromversorgung angeschlossen 
werden.
▷ Um die dreh Richtung des Motors zu wechseln, brauchen Sie nur den Schwarzen 
Kabel mit dem Braunen Kabel des Motors zur Stromversorgen zu tauschen.

▷ JUSTIEREN DES MARKISEN STOFF

▷ SCHALTPLAN MOTOR DIREKT ANSCHLUSS AN STROMVERSORGUNG

MOTOR TUB

Gemeinsam (Blau) Braun

Schwarz

Erdungskabel

Stromversorgung 
230V

Der Motor wird in eine bestimmte Richtung 
drehen. Um die Drehrichtung zu umkehren, 
tauschen Sie den Schwarz mir dem Braun 
Kabel, den  Blauen Kabel in der Position 
lassen.

Im Falle einer Anomalie in der Wick-
lung des Markisen Sto� (nur  eine 
Seite des Gehäuses schliesst), Ö�nen 
Sie die Markise und kleben Sie  
Kunststo� Klebestreifen wie im Bild 
(an der Seite, die nicht schliesst). Die 
Klebestreifen sollte zwischen den 
Markisen Sto� und der Welle angeord-
net sein. Falls erforderlich, fügen Sie 
mehr Klebestreifen bis der Markisen 
Sto� die richtige bahn erreicht

04. DIE STEUERUNG

Elektronisches Steuergerät für die Automatisierung von Markisen, mit der Möglichkeit 
den Anschluss von Licht mit Zeiteinschaltung, mit Bedienung über Funk- und Sensor 
(Sonne / Wind / regen).

TECHNISCHE DATEN ◁

▷ Stromversorgung

▷ Motor Ausgang

▷ Dauer Licht Ausgang

▷ Anzahl der Radio - Handsender Speicherung

▷ Anzahl der Funk- und Sensor Speicherung

▷ Radio-Empfänger 

▷ Radio – Handsender kompatibel 

▷ Arbeitstemperatur

AC 230V 50/60Hz 1000W máx.

230V~ 500W máx.

230V ~ 500W máx.

5 máx.

1 máx.

433,92 MHz

-20÷55°C

12-18 Bit - Rolling Code
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04. A CENTRAL

FUNÇÕES ◁

04. A CENTRAL

Entrada massa antena.
Entrada pólo central antena.

01 ▷ Entrada ligação Terra.
02 ▷ Entada ligação Terra.
03 ▷ Entrada linha 230v~(FASE)
04 ▷ Entrada linha 230V~(NEUTRO) 
05 ▷ Saída Motor Subida/Fecho
06 ▷ Saída Motor Comum
07 ▷ Saída Motor Descida /Abertura
08 ▷ Saída Luz de presença 230V~ (FASE)
09 ▷ Saída Luz de presença 230V~ (NEUTRO)

▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

Sempre que for efectuada uma subida/fecho completa do toldo, a central 
apaga a luz de permanência.

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

CODE

CODE LAMP.

Nenhum código

Ref. LED LED desligado LED aceso

Código programado

Nenhum código Código Luz permanente 
programado

Tempo motor programadoTempo motor 3 min.T.MOT

▷ LIGAÇÕES DA PLACA

▷ CENTRALIZAÇÃO DE GRUPO OU GERAL

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:
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04. CONTROL BOARD

FUNCTIONS ◁

04. CONTROL BOARD

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

Whenever it is made a full opening/closing of the awning, the control board 
turns off the presence light.

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

CODE

CODE LAMP.

No code

Ref. LED LED OFF LED ON

Programmed code

No code Code of permanent light 
programmed

Motor time programmedWorking Time - 3 minT.MOT

▷ CONTROL BOARD CONNECTIONS

▷ GROUP OR GENERAL CENTRALIZATION

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.
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Antenna Mass Input (COM)
Antenna control board pole input

01 ▷ Ground connection input.
02 ▷ Ground connection input.
03 ▷ 230V power supply Input ~ (PHASE)
04 ▷ 230V power supply Input ~ (NEUTRAL)
05 ▷ Rising/Closing motor output
06 ▷ Common motor output
07 ▷ Descent/Opening motor output
08 ▷ 230V presence light output ~ (PHASE)
09 ▷ 230V presence light output ~ (NEUTRAL)
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04. LA CENTRAL

Entrada masiva antena.
Entrada polo central antena.

01 ▷ Entrada conexión terra.
02 ▷ Entrada conexión terra.
03 ▷ Entrada línea 230v~(FASE)
04 ▷ Entrada línea 230V~(NEUTRO) 
05 ▷ Salida motor Subida / Cierre
06 ▷ Salida motor Común
07 ▷ Salida motor Descida /Apertura
08 ▷ Salida de luz de la presencia 230V~ (FASE)
09 ▷ Salida de luz de la presencia 230V~ (NEUTRAL)

▷ Centralización vía radio a través radio-mando
 
La centralización de dos o más  centrales vía radio permite el movimiento simultaneo 
subida y bajada de mas todos.
La centralización se efectúa insertando códigos (teclas) iguales de un mando a todas las 
centrales o a un grupo que se encuentre a una distancia máxima de 20 metros  del 
punto del mando, de modo a obtener una centralización radio que sea más 
satisfactoria, se debe escoger con atención el  local de instalación, el campo de acción 
no está  solo conectado a las características técnicas del dispositivo, pero puede variar 
también de acuerdo con las condiciones radioeléctricas del local.
 

▷ Funcionamiento de luz de presencia con el  mando
 
Es posible programar también un canal de radio para apagar o encender una lámpara 
de 230vac a distancia, conectada a los conectores de la placa (8-9) CN1.

▷ Fin de curso automático para fase de subida / cierre

Se encuentra presente en la central un sistema automático de fin de curso para la 
utilización del toldo. Siempre que durante el funcionamiento de subida / cierre, fuera 

Siempre que es efectuada una subida/cierro completa del toldo, la central 
apaga la luz de permanencia.

▷ CONEXIÓNES DE LA PLACA

▷ CENTRALISACIÓN DE GRUPO O GENERAL

identificado una excesiva absorción de corriente ( por parte del motor),debido posible 
presencia de obstáculo o de  movimiento completo de subida /cierre, la central 
interrumpe inmediatamente este movimiento y alivia.
 
▷ Teclas de programación de LED de señalización
 
Tecla SEL: selecciona el tipo de de función a memorizar, lo seleccionado es indicado por 
la intermitencia del LED. Presionando mas veces la tecla, es posible posicionarse en la 
posición  deseada.la intermitencia del LED indica que lo que a seleccionado esta activo 
pero la duración es de 15 segundos. Al final de este periodo la central retoma su estado 
normal.
 
Tecla SET: efectuó la programación  función  escogida con la tecla SEL.
LED de señalización
LED encendido: opción memorizada
LED desligado: opción no memorizada
LED intermitente: opción seleccionada.
 
▷ Menu Principal
 

 
CODE (Programación de radio-mando para el funcionamiento del toldo y censor viento 
Wireless)
CODE LAMP (Programación de radio-mando para el funcionamiento de luz de presencia 
del toldo)
T.MOT (Programación de tiempo de trabajo /motor)

▷ Programación de mando-radio 1 o 2 teclas y censor wireless
 
La programación de los códigos de transmisión del radio-mando se efectúa de la 
siguiente manera: presione la tecla SEL y el LED CODE va a parpadear, enseguida envía 
el primer código (cierre) escogido con el radio-mando deseado el LED CODE va a 
parpadear rápidamente. Enviar el segundo código (apertura) a ser memorizado el LED 
CODE. Va a permanecer encendido y termina la programación. Si no fuera enviado el 
segundo código dentro de 10 segundos, la central sale de fase de promoción, es 
seleccionado el funcionamiento, una sola tecla del radio-mando a funcionar paso a 
paso ( abra / para / cierra).
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CODE

CODE LAMP.

Ningún código

Ref. LED LED apagado LED encendido

Código programado

Ningún código
Código Luz continua 
programada
Tiempo motor programadoTiempo motor 3 min.T.MOT
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▷ RACCORDEMENTS DE LA CARTE

▷ Centralisation via radio à travers radiocommande

La centralisation par radio de deux ou plusieurs centrales permet le mouvement 
simultané de montée ou de descente de plusieurs stores. 
La centralisation s'effectue en insérant les mêmes codes (touches) d'une 
radiocommande à toutes les centrales ou à un groupe qui se trouvent à 20 mètres de 
distance du point de commande, de façon à obtenir le mouvement général ou partiel 
de plusieurs automatisations. Pour obtenir une centralisation radio satisfaisante il est 
préférable de choisir attentivement le lieu d'installation. La portée ne dépend pas 
uniquement des caractéristiques techniques du dispositif, mais elle varie également 
selon les conditions radioélectriques du lieu.

▷ Fonctionnement lumiere de courtoisie en utilisant la radiocommande

C’est possible programmer aussi un canal de la radiocommande pour allumer ou 
éteindre une ampoule de 230Vac à distance, branché aux connecteurs de la carte (8-9) 
CN1.   

▷ Fin de course automatique pour la phase de montée/fermeture 

La centrale a un système automatique de fin de course pour l’utilisation du store. 

Chaque fois que vous éffectuez une monté/descente complète du store, la 
centrale éteint la lumiére de courtoisie.
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Entrée masse antenne.
Entrée pôle central antenne.

01 ▷ Entrée branchement Terre.
02 ▷ Entrée branchement Terre
03 ▷ Entrée ligne 230V~ ( Phase )
04 ▷ Entrée ligne 230V~ ( Neutre )
05 ▷ Sortie Moteur Montée/Fermeture
06 ▷ Sortie Moteur Commun
07 ▷ Sortie Moteur Descente/Ouverture
08 ▷ Sortie Lumière de courtoisie 230V~ ( Phase )
09 ▷ Sortie Lumière de courtoisie 230V~ ( Neutre )

Chaque fois que pendant le fonctionnement de monté / fermeture se vérifie une 
absorption excessive de courant (par le moteur), en raison de la présence possible d'un 
obstacle ou d'un mouvement complet monté / fermeture, la centrale cesse 
immédiatement ce mouvement puis soulage.
 
▷ Touches de programmation et LED de signalisation
 
Touche SEL: sélectionne le type de fonction à mémoriser, le choix est indiqué par le 
clignotement de la LED. En appuyant plusieurs fois sur la touche on peut se positionner 
sur la fonction souhaitée. La sélection reste active pendant 15 secondes, visualisée par 
la LED qui clignote, après la centrale revient à son état originaire.

Touche SET: effectue la programmation de la fonction choisie avec la touche SEL.
LED de signalisation
LED allumée: option mémorisée.
LED éteinte: option non mémorisée.
LED clignotante: option sélectionnée.
 
▷ Menu Principal

 
CODE (Programmation de la radiocommande pour le fonctionnement du store et du 
Capteur sans fil)
CODE LAMP (Programmation de la radiocommande pour le fonctionnement de la 
lumière de présence du store)
T.MOT (Programmation du temps de travail/moteur)
 
▷ Programmation de la radiocommande 1 ou 2 touches et Capteur sans 
fils
 
La programmation du code de transmission s'effectue de la façon suivante: appuyer sur 
la touche SEL, la LED CODE commencera à clignoter, puis envoyer simultanément le 
premier code  (fermé) choisi à l'aide de la radiocommande souhaitée. La LED CODE 
commencera à clignoter rapidement. Envoyer le deuxième code (ouverture) à 
mémoriser, la LED CODE restera allumée et la programmation sera complète. Si l'on 
n’envoie pas le deuxième code dans les 10 secondes qui suivent la centrale sort de la 
phase de programmation, en sélectionnant le fonctionnement et rest qu’une touche de 
la radiocommande à fonctionner étape par étape (ouvre/arrête/fermé). 
 

CODE

CODE LAMP.

Aucun code

Ref. LED LED eteinte LED allumée

Code programmé

Aucun code
Code lumière en permanence 
programmé

Temps moteur programméTemps moteur 3 min.T.MOT

FONCTIONS  ◁

▷  CENTRALISATION GROUPE OU GENERAL
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04. DIE STEUERUNG
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04. DIE STEUERUNG

Eingang Masse Antenne.
Eingang Pol Steuerung Antenne.

01 ▷ Eingang Anschluss Erde.
02 ▷ Eingang Anschluss Erde.
03 ▷ Eingang  230V~(FASE)
04 ▷ Eingang  230V~(NEUTRAL) 
05 ▷ Ausgang Motor Einfahren/Schliessen
06 ▷ Ausgang Motor Gemeinsam
07 ▷ Ausgang Motor Ausfahren/Erö�nung
08 ▷ Ausgang Dauer Licht 230V~ (FASE)
09 ▷ Ausgang Dauer Licht 230V~ (NEUTRAL)

▷ Steuerung über Handsender Befehl
 
Die Steuerung von zwei oder mehreren Steuerungen via Funk ermöglicht die 
gleichzeitige Bewegung von Ein- oder Ausfahren von Markisen. Die Steuerung wird mit 
dem gleichen Code (Tasten) eines Handsenders für alle Einheiten oder einer Gruppe, die 
in einer maximalen Entfernung von 20 m von der Steuerpunkt, um so die  allgemeine 
oder teilweise Steuerung der Automatisierungen zu erhalten. Um eine 
funktionstüchtige Steuerung zu erhalten, muss ein sorgfältiger Installations Punkt 
gewählt werden.
Die Reichweite ist nicht nur auf die technischen Eigenschaften der Vorrichtung 
verbunden, kann aber entsprechend den Funkbedingungen am Installationsort 
variieren.
 
▷ Licht Nacht Funktion vía Infrarot Handsender
 
Sie können auch am Handsender ein Kanal für das ein- oder ausschalten einer 230V 
Lampe programmieren. Angeschlossen an Steckverbinder (8-9) CN1. 

▷ Automatische Endabschaltu ng für Öffnen/Schließen

Die Steuerung besitzt eine automatische Endabschaltung die für Markisen entworfen 
wurde.

Immer wenn eine vollständige Schließung/Öffnung der Markise durchgeführt 
wird, unterbricht die Steuerung das dauerlicht.

Immer wenn während der Ein/Ausfahrt eine übermäßigen Stromaufnahme (von einem 
Motor) aufgrund eines Hindernisses identifiziert wird, unterbricht die Steuerung sofort 
den Bewegungs Ablauf des Ein/Ausfahrt.

▷ Programmierung Tasten und LED-Signalisierung
 
SEL Taste: wählen Sie die Art der Funktion die gespeichert werden soll, durch die 
blinkende LED anzeige. Drücken Sie die Taste mehrmals, ist es möglich, sich in die 
gewünschte Funktion zu positionieren. Die blinkende LED zeigt an, dass die 
ausgewählte Funktion für 15 Sekunden, aktiv ist. Am Ende dieser Periode geht die 
Steuerung in seinen normalen Zustand.
 
SET-Taste: ermöglicht die Programmierung der gewählten SEL Funktion.
Signalisierungs LED
LED an: Gespeicherte Option.
LED aus: nicht gespeicherte Option. 
Blinkende LED: ausgewählte Option.
 
▷ Hauptmenü

 
CODE (Programmierung des Handsender für die Funktion an Markise und Wind-Sensor und 
Wireless) 
CODE LAMP (Programmierung des Handsender, für die Funktion der  LED an Markise) 
T.MOT (Programmierung der Arbeitszeit des Motor)

▷ Programmierung des Handsender 1 oder 2 Tasten und Wireless Sensor
 
Die Programmierung der Übertragungscodes der Handsender wird wie folgt 
durchgeführt: Drücken Sie die SEL Taste und die LED CODE blinkt, und gleichen danach, 
Senden des ersten Codes (Schliessen) auf die gewünschte ausgewählte Taste. Die LED 
CODE blinkt schnell. Senden Sie den zweiten Code (Öffnen) der gespeichert werden soll 
und die LED CODE bleibt nun an, die Programmierung ist nun beendet. Wenn der 
zweite Code nicht innerhalb von 10 Sekunden gesendet wird,  verlässt die Steuerung 
die Programmierphase, und die Auswahl des Betriebes  mit  nur an eine Taste an den 
Handsender wird gespeichert  (Öffnen/Stop/Schliessen).

▷ ANSCHLÜSSE DER PLATINE

▷ STEUERUNG DER GRUPPE UND GENERELL

CODE

CODE LAMP.

Kein Code

Ref. LED LED aus LED an

Code programmiert

Kein Code Code Dauerlicht programmiert

Motor Zeit programmiertMotor Zeit 3 min.T.MOT
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▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
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▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).
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▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.
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 ▷ Programación censor wireless (sol/viento/lluvia)
 

 
Si desea memorizar un sensor wireless, siga los siguientes pasos:
 
1º Alimentar el sensor; 
2º Abrir la memoria de la central MC6. Para este paso tenemos dos opciones (opción 1) 
-  Abra la central de la siguiente manera: posicionar con la tecla SEL el LED CODE en 
intermitencia. (opción 2) -  Con el Toldo abierto y la iluminación del Toldo apagada, 
presione continuamente el canal de apertura del mando a distancia  memorizado por 
más de 10 segundos hasta que la luz de iluminación  del Toldo parpadee 1 vez; 
Después de abrir la memoria de la central, tiene 10 segundos para enviar la orden del 
sensor a la central. 
3º ( Sensor) Posicione con la tecla SEL a parpadear la LED CODE, inmediatamente 
presione el botón SET en el sensor para que emita un rápido parpadeo del LED CODE 
hasta que la lámpara de iluminación del Toldo parpadea 1 vez; 
4º Con la tecla SEL del sensor de ahora seleccionar las funciones que pretende dejar 
activadas en el sensor sol/viento/lluvia, presioné la tecla SEL las veces 
necesarias hasta que el LED de la función pretendida parpadee. Con el 
LED a parpadear  presione la tecla SET por más de un segundo hasta 
que esta se quede fijo (LED encendido – función activa). Para 
desactivar cualquier función, repita el punto 4 
pero presioné la tecla SET en menos de un 
segundo y el LED se apaga, y la función queda 
desactivada. 
5º Para testar el sensor, debe seguir las siguientes 
indicaciones:
Con la tecla SEL posicione el LED TEST este comenzara a 
parpadear, presioné la tecla SET por más de 1 segundo y 
el LED se queda encendido. 
TESTE EL SENSOR DE LLUVIA, pase un dedo húmedo por 
el sensor hasta que el toldo comienza a cerrar (el toldo 

serrara durante 5 segundos), 
TESTE EL SENSOR DE VIENTO, gire la hélice, el toldo serrara durante 5 segundos
TESTE EL SENSOR DE SOL, ruede el VR1 en sentido horario (+) y el toldo se abrir por  5 
segundos, gire el VR1 sentido horario (-)el toldo se abrirá por 5 segundos,
En caso que el toldo realice las operaciones indicadas con suceso, el sensor estará 
programado y el tés terminado.
 
Vuelva a desactivar el LED TEST para que en caso de emergencia, el toldo sierre en 
su totalidad, en  de que el LED se quede encendido, el toldo solo serrara durante 5 
segundos.
 
Cuando el toldo cierre por orden del sensor podemos ver qué orden esta enviada, 
verificando cual es el LED del sensor que se encuentra encendido en el cuadro del 
monitor. Para más información de cómo se regula la velocidad del viento, sensibilidad y 
da luminosidad del sensor, lea atentamente el manual del sensor wiwether.
Para hacer reset en al sensor, presione simultáneamente las teclas SEL y SET del 
sensor durante 2 segundos. Los LED, S encienden todos y el sensor vuelve a la 
programación de fábrica.
  
▷ Desactivación de las funciones (sol/lluvia) con mando
 
En caso que desee desactivar las funciones sol/lluvia, comience por dar orden de 
apertura, y sin dejar que el toldo finalice la apertura por fin de curso presione el mando, 
el toldo se parara de inmediato y desactivara las funciones sol/lluvia, no en tanto 
siempre que el toldo no abriera en la totalidad por a ver interrumpido la apertura con el 
mando, las funciones sol/lluvia quedan desactivadas y la función viento ‘permanecerá 
activa. Para que las funciones vuelvan a ser activadas, deje el toldo abrir en totalidad de 
su curso.
 
▷ Número máximo de sensores wireless memorizables
 
La central permite memorizar solamente 1 sensor wireless.la programación de un 
nuevo sensor, anula definitivamente el código memorizado anteriormente. 
 
▷ Falta de comunicación sensor
 
En caso de falta de comunicación entre el censor y la central MC6, después de 30 
minutos se activa automáticamente la subida / cierre. Si hay falta de comunicación persistir, 
otros mando hacen que la central este siempre en estado de seguridad, no permite la 
apertura del toldo (cuando recibe la orden de apertura abre un poca y vuelve a cerrar). Si el 
sensor estuviera con las 3 funciones en activo, siempre que exista sol 10 minutos después 
manda el todo a abrir. Cuando el sol termina 10 minutos después manda el toldo a recoger, 
durante el tiempo que el toldo estuviera abierto, en caso de lluvia o viento el toldo recoge

▷ Menú Extensivo 1
 
La central es suministrada de fabricante con la posibilidad de seleccionar sólo las 
funciones del menú principal.
Si desea habilitar las funciones del menú extenso 1, siga las instrucciones:
pulse el botón SET de forma continua durante 5 segundos y en seguida se produce el 
parpadeo alternativo de los LEDs CODE LAMP and LED T. MOT, en este modo, 
dispondrá de 30 segundos para seleccionar los elementos de menú extenso 1 a través 
del uso del SEL y SET, después de 30 segundos, la unidad vuelve al menú principal.

CODE LAMP (Programación de radio-mando para el funcionamiento de luz interna del 
toldo) 
 
La programación de los canales de radio-mando es efectuada de la siguiente manera: 
posicionar con la tecla SEL la intermitencia del LED CODE LAMP, rápidamente enviar el 
canal pretendido del radio-mando.LED CODE LAMP permanece encendido y la 
programación se abra efectuado. 
 
T. MOT. (programación del tiempo de 
motor-Max.4minutos)
La central lleva LED T. MOT. OFF,
Significa que el tiempo de motores de 
3 minutos.Con el LED T .MOT OFF y el 
radio-mando programado podemos mover el 
toldo en el sentido de apertura / cierre hasta la 
afinación de los fin de curso, siga las 
indicaciones. Debe siempre ser definido  
el tiempo de trabajo/motor.

La programación del tiempo de motor debe 
siempre efectuada durante el cierre del toldo.
 
Programación de tiempo de motor con fin de 
curso solo en  apertura y cierre por esfuerzo, 
se realiza  de la siguiente forma:
Desafine totalmente el fin de curso de cierre 
para que el toldo cierre al máximo y pare por 
esfuerzo.
 
La Programación del tiempo de motor se 
realiza de la siguiente forma:
Con el toldo abierto y ya con el fin de curso de 
apertura realizada, posicione con la tecla SEL la 
intermitencia LEDT.MOT. Y enseguida, presione 
de manera  continua la tecla SET, quedando en este momento definido el tiempo de 
trabajo / motor y el LEDT.MOT permanece encendido.
Cuando se pretende que el toldo pare en apertura y cierre por fin de curso, con el toldo 
abierto y los dos fin de curso regulados apertura / cierre, con la tecla SEL, posicione el  
LED T.MOT en intermitente y presione constantemente la tecla SET hasta que el toldo 
cierre y el motor pare por fin de curso. Espere 2 segundos y suelte la tecla SET.LED T. 
MOT, se quedara encendido el tiempo de motor y estará programado.
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 ▷ Programmation Capteur sans fil (Soleil/Vent/Pluie)

 

Si vous désirez mémoriser un capteur sans fils, suivre les indications détaillées ci-dessous :
 
1º Alimenter le capteur;
 
2º Ouvrir la mémoire de la centrale MC6. Pour cette étape nous avons deux options : 
(option 1) Ouvrir la centrale de la façon suivante: appuyer sur la touche SEL jusqu'à ce que 
LED CODE clignote. (option 2) – Avec le store ouvert et l’éclairage du store éteint, appuyer 
en continu le canal d’ouverture de la télécommande enregistrée par plus de 10 secondes, 
jusqu’à ce que la lumière de l’éclairage du store clignote 1 fois;
 
Après l’ouverture de la mémoire de la centrale, vous avez 10 secondes pour envoyer l’ordre 
du capteur à la centrale.
 
3º  (Capteur) Appuyer sur la touche SEL jusqu'à ce que LED CODE clignote et, dans 
l’immédiat, appuyer sur la touche SET du capteur afin que celui envoi une intermittence 
rapide de la LED CODE jusqu'à ce que la lumière de l'éclairage  du store clignote 1 fois.  
 
4.º Avec la touche SEL du capteur vous devez maintenant sélectionner les 
fonctions que vous prétendez que soient actives dans le capteur 
soleil/vent/pluie. Appuyer sur la touche SEL, les fois nécessaires, jusqu’à 
ce que la LED de la fonction prétendu  clignote. Avec la LED à 
clignoter, appuyer la touche SET, encore 1 seconde 
jusqu’à ce qu’elle reste fixe (LED allumé – 
fonction active).
Pour annuler toute fonction, répétez le point 
numéro 4, mais appuyer sur la touche SET en 
moins de 1 seconde et la LED s’éteint et la fonction 
est annulée.
 
5.º Pour essayer le capteur, vous devez suivre les 
indications suivants :
 Appuyer sur la touche SEL jusqu’à ce que la LED TEST 
commence à clignoter. Appuyer sur la touche SET par plus de 1 
seconde et la LED reste allumé. 

TEST CAPTEUR DE PLUIE Passer un doigt humide par le capteur jusqu’à ce que le store 
commence à fermer (le store se fermera pendant 5 secondes). 
TEST CAPTEUR DE VENT Tourner le hélice. Le store se fermera par 5 secondes.
TEST CAPTEUR DE SOLEIL Tourner le VR1 dans le sens horaire (+) et le store s’ouvrira 
par 5 secondes. Tourner le VR1 sens horaire (-) le store se fermera par 5 secondes.
Si le store fait toutes ces opérations indiqués avec succès, le capteur sera programmé et 
les essais terminés. 
 
Essayer de désactiver la LED TEST à nouveau, car en cas d'urgence, le store se ferme 
dans son intégralité. Si la LED TEST reste allumé, le store ne sera fermé que 
pendant 5 secondes. 
Lorsque le store se ferme par ordre du capteur, nous pouvons voir quel ordre a été 
envoyé, tout en vérifiant quel LED du capteur est allumé sur le tableau moniteur.
Pour plus d'informations sur la façon de régler la vitesse du vent, la sensibilité et 
l’éclairage du  capteur, lire attentivement la notice du capteur Wiweather. 
Pour réinitialiser le capteur, appuyez simultanément sur les touches SEL et SET du 
capteur pendant 2 secondes. Tous les LED’s s’allument et le capteur revient à la 
programmation d’usine.
  
▷ Annulation des fonctions (soleil/pluie) par télécommande
 
Si vous voulez annuler les fonctions Soleil/Pluie, commencer par donner ordre 
d’ouverture, mais sans laisser que le store termine son ouverture, appuyer sur la 
télécommande et le store arrêtera dans l’immédiat et annulera les fonctions 
Soleil/Pluie. Toutefois, si le store ne s’ouvre pas complètement parce que l’ouverture a 
été interrompue par la télécommande, les fonctions Soleil/Pluie restent annulés et la 
fonction Vent reste actif. Afin que les fonctions soient à nouveau activés, laisser le store 
s’ouvrir complètement sur tout son parcours.
 
▷ Quantité maximum de capteurs sans fils mémorisables  
 
La centrale permet  de mémoriser uniquement 1 Capteur sans fils. Programmation d’un 
nouveau Capteur sans fils annule définitivement le code, précédemment, mémorisé. 
 
▷ Manque de communication capteur
 
En absence de communication entre le Capteur sans fil et la centrale MC6, la fonction 
automatique de montée/descente du store s’active après 30 secondes. Si le manque de 
communication persiste, d’autres télécommandes remettrons toujours la centrale en 
état de sécurité et ne permettra pas l’ouverture du store (lorsque reçoit ordre 
d’ouverture, s’ouvre un peu et revient en mode fermé). Si le capteur est actif avec les 
trois fonctions (pluie, soleil et vent), chaque fois qu’il y a soleil, 10 minutes après donne 

un ordre d’ouverture du store. Quand le soleil se termine, 10 minutes après envoi un 
ordre de fermeture du store. Pendant le temps que le store est ouvert, en cas de pluie ou 
vent le store se ferme.
 
CODE LAMP (Programmation de la radiocommande pour le fonctionnement de la lumière 
interne du store)
  
La programmation des canaux de la radiocommande s’effectue de la façon suivante : 
appuyer sur la touche SEL, la LED CODE LAMP commence à clignoter. Ensuite envoyer le 
canal prétendu de la radiocommande. La LED 
CODE LAMP reste allumé et la 
programmation est terminée.
 
T. MOT. (programmation du temps du moteur 
– máx. 4 minutes)
La centrale est fourni avec le LED T. MOT.OFF, 
ça signifie que le temps du moteur c’est de 3 
minutes.
Avec la LED T.MOT.OFF et la radiocommande 
programmée  vous pouvez  mouvementer le 
store dans le sens d’ouverture/fermeture 
jusqu’à effectuer le réglage du fin de course. 
Suivre les instructions.
Le temps de travail/moteur doit être toujours 
défini.
 
La programmation du temps du moteur 
doit être toujours effectuée que pendant la 
fermeture du store. 
La programmation du temps du moteur, 
avec fin de course seulement dans 
l’ouverture et dans la fermeture par effort, s’effectue de la façon suivante :
Désaccorder complètement la fin de course de fermeture afin que le store se ferme au 
maximum et arrête par effort. 
La programmation du temps du moteur s’effectue de la façon suivante : 
Avec le store ouvert et avec la fin de course d’ouverture déjà réglé, appuyer sur la touche 
SEL et la LED T.MOT clignote et ensuite appuyer de façon continue sur la touche SET et 
la fermeture démarre. Lorsque le store se ferme complètement et le moteur s’éteint, 
lâcher la touche SET et en ce moment a été défini le temps de travail/moteur et la 
LED.T.MOT. reste allumé.
Lorsque prétendu que le store s’arrête dans l’ouverture et fermeture par fin de course, 

avec le le store ouvert et les deux fins de courses réglés ouverture/fermeture, avec la touche 
SEL, mettre la LED  T. MOT. à clignoter et appuyer en continu la touche SET jusqu’à ce que le 
store se ferme et le moteur s’arrête par fin de course. Attendre encore 2 secondes et relâchez 
la touche SET. La LED. T. MOT restera allumée et le temps du moteur sera programmé.  
▷ Menu étendu 1
 
La centrale est fourni par le fabricant avec la possibilité de sélectionner uniquement les 
fonctions du menu principal. Si vous désirez activer les fonctions du menu étendu 1, suivez 
les instructions: appuyez sur la touche SET pendant 5 secondes, puis le clignotement 
alternatif des LEDS CODE LAMP et LED T. MOT se produisent dans ce mode. Vous avez 30 
secondes de temps pour sélectionner les fonctions du menu étendu 1 en utilisant les touches 
SEL et SET. Après 30 secondes la centrale revient au menu principal.
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▷ Programmierung Wireless Sensor (Sonne/Wind/Regen)

 

 
Wenn Sie einen drahtloses Sensor speichern möchten, gehen Sie folgendermaßen vor:
 
1º Strom an den Sensor anschliessen; 
2º Gehen Sie in die Programmierung der MC6 Steuerung der Markise. Für diesen Schritt 
haben wir zwei Möglichkeiten.(Option 1) - Öffnen Sie die Steuerung und mit der SEL 
Taste positionieren Sie die LED CODE, die nun blinken wird. (Option 2) - Mit dem 
bereits gespeicherten Handsender, drücken Sie kontinuierlich die Taste zum Öffnen für 
mehr als 10 Sekunden, bis die Markisen Beleuchtung angeht;
 
Nach dem die Steuerung im Programmier Modus gelangt ist, hat man 10 Sekunden, 
um ein Befehl vom Wächter zur Steuerung zu senden.
 
3. (Wächter) Mit der SEL Taste am Sensor, positionieren Sie die LED CODE, drücken Sie 
sofort  die SET Taste am Sensor, so dass es ein schnelles Blinken der LED CODE 
aussendet, bis die LED Beleuchtung an der Markise einmal blinkt.
 
4º Mit der SEL Taste am Sensor, müssen Sie nun die Funktionen aktivieren, die am 
Sensor/Wächter zur Verfügung stehen sollen. Drücken Sie die SEL Taste 
solange bis die gewünschte LED blinkt. Mit der blinkenden LED, 
drücken Sie die SET Taste länger als 1 Sekunde, bis die 
LED an bleibt (LED leuchtet, Funktion aktive).
Um eine Funktion zu deaktivieren, 
wiederholen Sie Schritt 4, aber drücken Sie die 
SET Taste weniger als 1 Sekunde und die LED 
geht aus, so dass die Funktion deaktiviert ist. 
5º Um den Sensor/Wächter zu testen, führen Sie 
folgendes durch:
Mit der SEL Taste die TEST LED Positionieren, die 
anschliessend zu  blinken beginnt. Drücken Sie die SET 
Taste für länger als 1 Sekunde und die LED bleibt ganz an.
REGEN SENSOR TEST Mit einem feuchten Finger über den 
Sensor streichen, bis die Markise beginnt zu schließen (die 

Markise wird für 5 Sekunden schließen).
WIND SENSOR TEST Drehen Sie am Windrad. Die Markise wird sich für 5 Sekunden 
schließen. 
SONNEN SENSOR TEST Drehen Sie den Regler VR1 im Uhrzeigersinn (+) und die Markise 
wird für 5 Sekunden öffnen. Drehen Sie den Regler VR1 gegen den Uhrzeigersinn (-) und die 
Markise wird für 5 Sekunden zu schließen. Hat die Markise erfolgreich die angegebenen 
Operationen durchgeführt, ist der Sensor programmiert und der Test beendet.
 
Deaktivieren Sie die LED TEST so das im Notfall die Markise Komplet Schliesst. 
Wenn die Test-LED an lassen, wird die Markise in einen Notfall nur 5 Sekunden 
schließen. 
 
Wenn die Markise auf Befehl des Sensor schliesst, können wir anhand der LED sehen über 
welche Funktion der Befehl zum schliessen gesendet worden ist. Diese Überprüfung, erfolgt 
im inneren des Monitors. 
Für weitere Informationen darüber, wie die Windgeschwindigkeit, Empfindlichkeit und 
Helligkeitssensor am Sensor Wiweather eingestellt wird, lesen Sie sorgfältig das Handbuch. 
Um den Sensor zurückzusetzen, drücken Sie gleichzeitig die Tasten SEL und SET am 
Sensor für 2 Sekunden.
  
Wenn Sie die Funktionen Sonne/Regen am Sensor deaktivieren möchten, beginnen Sie, 
indem Sie die Markise ganz Öffnen.
Fast am Endpunkt gelangt drücken Sie den Handsender, die Markise wird  sofort stoppen, 
und deaktiviert so Sonne/Regen Funktionen am Sensor. Da die Markise nicht in voller öffnen 
gelangt ist, und durch den Befehl des Handsender unterbrochen wurden, sind nun die 
Funktionen Sonne/Regen deaktiviert. Die Wind Funktion bleibt erhalten, aktiv.
Um die Funktionen wieder zu aktivieren, lassen Sie die Markise ganz öffnen, bis zum 
Endpunkt.

▷ Maximale Anzahl der abspeicherbaren Sensoren
 
Der Markisen Steuerung erlaubt nur die Speicherung von 1 Sensor.  Ein weiterer neuer 
Sensor überschreibt im jeden Fall die zuvor gespeicherten Code.
 
▷ Mangelnde Kommunikation des Sensor
Im Falle einer mangelnden Kommunikation zwischen der Markisen Steuerung MC6 und 
dem Sensor, aktiviert diese nach 30 Minuten automatisch das Ausfahren/Schließen der 
Markise. Wenn eine  schlechte Kommunikation besteht, kann die Ursache Fremdwirkung 
einem  Handsender sein, die die Steuerung so immer in einem Zustand der Sicherheit 
versetzt, so dass die Öffnung der Markise durch die Steuerung blockiert wird (Wenn der 
Befehl zum Öffnen gegeben wird, öffnet die Markise ein wenig und schliesst sofort).
Wenn der Wächter mit den 3 Sensoren aktiv ist, immer dann wenn die Sonne scheint, sendet 
Er nach 10 Minuten den Befehl zum Öffnen der  Markise. Wenn die Sonne bedeckt ist, wird 
nach 10 Minuten der Befehl zum Einfahren gesandt. Ist die Markise ausgefahren, und es 
Regnet oder es wird windig, fährt die Markise ein.

Hauptmenü hergestellt. 
Wenn Sie die Funktionen Erweitertes Hauptmenü aktivieren möchten, befolgen Sie die 
Anweisungen: Drücken Sie die SET Taste kontinuierlich 5 Sekunden lang, die  LEDs CODE 
LAMP und T.MOT blinken darauf hin, nun haben Sie 30 Sekunden Zeit um die Funktionen am 
Menü 1 mit Hilfe der SEL und SET Tasten anzuwählen. Nach 30 Sekunden, wechselt die 
Steuerung in das Hauptmenü zurück.

CODE LAMP (Programmierung des Handsender für den Betrieb der LED 
Beleuchtung an der Markise)
 
Die Programmierung der Handsender wird wie folgt durchgeführt: Positionieren Sie mit der 
SEL Taste auf die blinkende LED CODE LAMP. Dann drücken Sie den gewünschten 
Kanal/Taste am Handsender. Die CODE LAMP LED bleibt nunan und Programmierung ist 
abgeschlossen.
 
T.MOT. (Programmierung der Motor lauf zeit max. 4 Minuten) 
Die Steuerung wird mit einer LED T.MOT.OFF. Hergestellt, was  bedeutet, dass der Motor 
eine Arbeitszeit von 3 Minuten hat. Mit der LED 
T.MOT. OFF und den programmierten Handsender 
kann die Markise bis zur Öffnung/Schließung 
gefahren und die Endpositionen Öffnen/Schliessen 
justiert werden. Folgen Sie den Anweisungen. 
Die Motor Arbeitszeit muss immer definiert sein.

Die Programmierung der Motorlaufzeit muss 
wären des Scliessen der Markise durchgeführt 
werden.
 
Programmierung der Motor Laufzeit bei 
Öffnung und Schliessung mit der Schließkraft, 
wird wie folgt durchgeführt:
Definiert die Endposition beim Schließen der 
Markise sodass diese komplett mit der 
Schliesskraft Schliesst. 
Die Motor lauf zeit Programmierung wird wie 
folgt durchgeführt werden:
Mit offenen Markise und der Endposition beim 
Öffnen bereits justiert, positionieren Sie mit der SEL 
Taste die blinkende T. MOT. LED, und anschliessend 
drücken Sie kontinuierlich die Taste SET, worauf die 
Markise beginnt zu schliessen. Sobald die Markisen 
komplett geschlossen ist, und der Motor aus geht, lassen Sie die SET Taste los. Die Motor 
Lauf zeit ist nun definiert und die LED T.MOT ist nun an.
Wenn die Markise beim Öffnen und Schließen an den Endpositionen stoppen soll, muss die 
Markise offen und die beiden Endpositionen Offen/Schliessen justiert haben, positionieren 
Sie die T.MOT LED blinkend und anschliessend kontinuierlich die Taste SET bis die Markise  
schliesst und der Motor am Endposition gelangt stoppt. Warten Sie 2 Sekunden und lassen 
dann die SET Taste los. Die LED T.MOT leuchtet auf und die Motor lauf zeit ist programmiert.

▷ Menü 1
 
Die Steuerung wird vom Hersteller mit der Möglichkeit der Funktion  Auswahl über einem 
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▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.
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TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

CODE

CODE LAMP.

PGM à distância = ON

Ref. LED LED apagado LED aceso
MENU extenso 1

PGM à distância = OFF

Intermitente ON/OFF

Intermitente ON/OFFT.MOT

CODE PGM 
Programação de um novo comando ou Sensor Wireless 
A central permite a programação de um outro Rádio-comando, sem intervir directamente 
na tecla SEL da central, efectuando uma operação à distância.
A programação de um código de um Rádio-comando à distância, efectua-se da seguinte 
maneira: com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada prima de modo contínuo, por 
um tempo maior do que 10 segundos, o canal de abertura de um rádio-comando 
anteriormente memorizado. Fim dos 10 segundos a central entra em modalidade de 
programação (sinalizado pela intermitência da lâmpada da iluminação do toldo). Prima o 
canal de fecho do novo comando até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez, e de 
seguida prima o canal de abertura até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez 
(programação com sucesso).

Programação do novo comando, botão de iluminação do toldo 
Com a iluminação ligada, prima de modo contínuo o canal de iluminação do de um 
rádio-comando anteriormente memorizado, por um tempo maior que 10 segundos  até que 
a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez.Prima o canal do novo comando a memorizar até 
que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez (programação com sucesso) . 
 
Programação do sensor wireless sem aceder à central
Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, prima de modo contínuo o canal de 
abertura de um rádio-comando anteriormente memorizado, por um tempo maior que 10 
segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez. Posicionar com a tecla SEL a 
intermitência do LED CODE  do sensor, e, de seguida, pressione a tecla SET do sensor para 
que este emita uma intermitência rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo 
pisque 1 vez (programação com sucesso).

▷ Cancelamento de códigos
 
O cancelamento de todos os códigos memorizados para o funcionamento do Toldo 
(Rádios-comandos e Sensor Wireless), efectua-se da seguinte maneira: pressionar a tecla 

SEL, LED CODE vai piscar, e a seguir, pressionar a tecla SET por menos de 1 segundo, LED 
CODE se apaga e o procedimento termina.
 
O cancelamento de todos os códigos memorizados para o funcionamento da Luz de 
permanência, efectua-se da seguinte maneira, pressionar a tecla SEL até a 
intermitência do LED CODE LAMP, e a seguir, pressionar a tecla SET em menos de 1 
segundo, LED CODE LAMP desliga-se e o procedimento termina.
 
Caso seja necessário restabelecer a central à configuração inicial de fábrica, pressionar 
a tecla SEL e SET ao mesmo tempo e os LEDs de sinalização vão ficar acesos 
temporariamente, confirmando o sucesso da operação.  
 
Caso tenha sido atingido o limite de memorização (5 códigos), repetindo a operação de 
programação, todos os LEDS de sinalização começam a piscar rapidamente, sinalizando que 
não são possíveis outras memorizações. 

▷ Menu Extenso 2
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 2, siga as instruções:
pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, volte a pressionar a tecla SET de 
modo continuo durante 5 segundos e ocorre a intermitência simultânea dos LEDS CODE 
LAMP e LED T. MOT., neste modo tem 30 segundos para seleccionar as funções do menu 
extenso 2 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois de 30 segundos, a central retorna ao 
menu principal.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

Fins de curso

ABERTURA FECHO

A B
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▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 
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for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 
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CODE LAMP.

PGM distance = ON

Ref. LED LED OFF LED ON
Extended MENU 1

PGM distance = OFF

Intermittent ON/OFF

Intermittent ON/OFFT.MOT

CODE PGM 
Programming a new remote control or Wireless Sensor 
The control board allows programming of another remote  control, without intervening 
directly in the SEL of the control board, performing an operation at a distance. The 
programming code of a remote control on distance, is carried out as follows: with the open 
awning and the lighting of the awning is off press continuously, for longer than 10 seconds, 
the opening of a channel remote control previously memorized. After 10 seconds the control 
board goes into programming mode (indicated by the flashing of the awning lighting the 
lamp). Press the closing channel of the new remote control until the awning illumination 
light flashes one time, and then press the release channel until the awning illumination light 
flashes 1 time (successfully programming).

Programming the remote control, button of illumination the awning  
With the illumination on, press continuously the lighting channel of a remote control 
previously memorized, for longer than 10 seconds until the awning illumination light flashes 
1 time. Press the channel of new remote control to memorize until the awning illumination 
light flashes 1 time (successfully programming).

Programming the wireless sensor without access to control board 
With open awning and the lighting of the awning off, press continuously the opening 
channel remote control that a previously memorired, for longer than 10 seconds until the 
awning illumination light flashes 1 time. Position with the SEL button flash to LED CODE 
sensor, and then press the sensor SET button to this issue a quick flashing of the LED CODE 
until the awning illumination light flashes 1 time (successfully programming).

▷  Cancellation Codes
 
The cancellation of all codes memorized for the functioning of awning (remote controls and 
Wireless Sensor), proceed as follows: press the SEL button, LED CODE will flash, and then 
press the SET button for less than 1 second, LED CODE turns off and the procedure ends. 
The cancellation of all codes memorized for the operation of the permanence of light, is 
carried out as follows, press the SEL button until the flashing of the LED CODE LAMP, and 
next, press the SET button in less than 1 second, LED CODE LAMP switches off and the 
procedure ends.

If necessary restore the control board to the initial factory settings, press the SEL and SET 

buttons at the same time and the LED display will be lit temporarily, confirming the success 
of the operation.

If you have been reached the memory limit (5 codes), repeating the programming operation, 
all indicator LEDs will flash quickly, signaling that are not possible other memorizations.

▷ Extended Menu  2
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the 
main menu functions. To enable the functions described in menu 2, proceed as follows: 
press the SET button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of 
the LEDs CODE LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 2 
menu functions through the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board 
returns to the main menu.

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

Limit switches
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▷ PROGRAMMING

See how to access the motor on the page 06.B

+ - + -

 ▷ Programación censor wireless (sol/viento/lluvia)
 

 
Si desea memorizar un sensor wireless, siga los siguientes pasos:
 
1º Alimentar el sensor; 
2º Abrir la memoria de la central MC6. Para este paso tenemos dos opciones (opción 1) 
-  Abra la central de la siguiente manera: posicionar con la tecla SEL el LED CODE en 
intermitencia. (opción 2) -  Con el Toldo abierto y la iluminación del Toldo apagada, 
presione continuamente el canal de apertura del mando a distancia  memorizado por 
más de 10 segundos hasta que la luz de iluminación  del Toldo parpadee 1 vez; 
Después de abrir la memoria de la central, tiene 10 segundos para enviar la orden del 
sensor a la central. 
3º ( Sensor) Posicione con la tecla SEL a parpadear la LED CODE, inmediatamente 
presione el botón SET en el sensor para que emita un rápido parpadeo del LED CODE 
hasta que la lámpara de iluminación del Toldo parpadea 1 vez; 
4º Con la tecla SEL del sensor de ahora seleccionar las funciones que pretende dejar 
activadas en el sensor sol/viento/lluvia, presioné la tecla SEL las veces 
necesarias hasta que el LED de la función pretendida parpadee. Con el 
LED a parpadear  presione la tecla SET por más de un segundo hasta 
que esta se quede fijo (LED encendido – función activa). Para 
desactivar cualquier función, repita el punto 4 
pero presioné la tecla SET en menos de un 
segundo y el LED se apaga, y la función queda 
desactivada. 
5º Para testar el sensor, debe seguir las siguientes 
indicaciones:
Con la tecla SEL posicione el LED TEST este comenzara a 
parpadear, presioné la tecla SET por más de 1 segundo y 
el LED se queda encendido. 
TESTE EL SENSOR DE LLUVIA, pase un dedo húmedo por 
el sensor hasta que el toldo comienza a cerrar (el toldo 

serrara durante 5 segundos), 
TESTE EL SENSOR DE VIENTO, gire la hélice, el toldo serrara durante 5 segundos
TESTE EL SENSOR DE SOL, ruede el VR1 en sentido horario (+) y el toldo se abrir por  5 
segundos, gire el VR1 sentido horario (-)el toldo se abrirá por 5 segundos,
En caso que el toldo realice las operaciones indicadas con suceso, el sensor estará 
programado y el tés terminado.
 
Vuelva a desactivar el LED TEST para que en caso de emergencia, el toldo sierre en 
su totalidad, en  de que el LED se quede encendido, el toldo solo serrara durante 5 
segundos.
 
Cuando el toldo cierre por orden del sensor podemos ver qué orden esta enviada, 
verificando cual es el LED del sensor que se encuentra encendido en el cuadro del 
monitor. Para más información de cómo se regula la velocidad del viento, sensibilidad y 
da luminosidad del sensor, lea atentamente el manual del sensor wiwether.
Para hacer reset en al sensor, presione simultáneamente las teclas SEL y SET del 
sensor durante 2 segundos. Los LED, S encienden todos y el sensor vuelve a la 
programación de fábrica.
  
▷ Desactivación de las funciones (sol/lluvia) con mando
 
En caso que desee desactivar las funciones sol/lluvia, comience por dar orden de 
apertura, y sin dejar que el toldo finalice la apertura por fin de curso presione el mando, 
el toldo se parara de inmediato y desactivara las funciones sol/lluvia, no en tanto 
siempre que el toldo no abriera en la totalidad por a ver interrumpido la apertura con el 
mando, las funciones sol/lluvia quedan desactivadas y la función viento ‘permanecerá 
activa. Para que las funciones vuelvan a ser activadas, deje el toldo abrir en totalidad de 
su curso.
 
▷ Número máximo de sensores wireless memorizables
 
La central permite memorizar solamente 1 sensor wireless.la programación de un 
nuevo sensor, anula definitivamente el código memorizado anteriormente. 
 
▷ Falta de comunicación sensor
 
En caso de falta de comunicación entre el censor y la central MC6, después de 30 
minutos se activa automáticamente la subida / cierre. Si hay falta de comunicación persistir, 
otros mando hacen que la central este siempre en estado de seguridad, no permite la 
apertura del toldo (cuando recibe la orden de apertura abre un poca y vuelve a cerrar). Si el 
sensor estuviera con las 3 funciones en activo, siempre que exista sol 10 minutos después 
manda el todo a abrir. Cuando el sol termina 10 minutos después manda el toldo a recoger, 
durante el tiempo que el toldo estuviera abierto, en caso de lluvia o viento el toldo recoge
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CODE PGM 
Programación de una nueva Radio Comando o Sensor Wireless
El centro permite la programación de otro comando de radio, sin intervenir 
directamente en el centro de SEL, la realización de una operación a distancia. 
Programación de un código para un control remoto por radio se lleva a cabo como 
sigue: con un dosel abierto y las luces apagadas el material toldo de forma continua, 
durante más de 10 segundos, la apertura de un canal comando de radio almacenada 
previamente. Después de 10 segundos, el panel de control entra en el modo de 
programación (señalado por el parpadeo de la lámpara iluminando el toldo). Pulse el 
canal cerrando nuevo comando hasta que la luz que iluminan parpadea una vez que el 
toldo, y luego presione la abertura del canal hasta que la luz parpadee iluminando el 
toldo 1 vez (programación con éxito) parpadear la lámpara de iluminación toldo.
 
Programación de un nuevo mando a distancia, tecla de iluminación del Toldo
Con la iluminación de prensa al respecto la iluminación continua de canal de un 
comando de radio memorizada previamente, durante más de 10 segundos hasta que la 
lámpara de iluminación del dosel parpadea 1 vez. Presione nuevo comando del canal 
para almacenar hasta que la luz parpadee encender el toldo 1 vez (programación con 
éxito).

Programación de sensores inalámbricos que no tienen acceso distancia central
Con un dosel abierto y toldo iluminación apagada, presione continuamente la apertura 
del canal de un comando de radio previamente memorizado, durante más de 10 
segundos hasta que la lámpara de iluminación del dosel parpadea 1 vez. Posición con el 
SEL parpadeante sensor LED CODE y pulse el botón SET del sensor para que emita un 
rápido parpadeo del LED CODE hasta que la lámpara de iluminación del dosel parpadea 

▷ Menú Extensivo 1
 
La central es suministrada de fabricante con la posibilidad de seleccionar sólo las 
funciones del menú principal.
Si desea habilitar las funciones del menú extenso 1, siga las instrucciones:
pulse el botón SET de forma continua durante 5 segundos y en seguida se produce el 
parpadeo alternativo de los LEDs CODE LAMP and LED T. MOT, en este modo, 
dispondrá de 30 segundos para seleccionar los elementos de menú extenso 1 a través 
del uso del SEL y SET, después de 30 segundos, la unidad vuelve al menú principal.

CODE LAMP (Programación de radio-mando para el funcionamiento de luz interna del 
toldo) 
 
La programación de los canales de radio-mando es efectuada de la siguiente manera: 
posicionar con la tecla SEL la intermitencia del LED CODE LAMP, rápidamente enviar el 
canal pretendido del radio-mando.LED CODE LAMP permanece encendido y la 
programación se abra efectuado. 
 
T. MOT. (programación del tiempo de 
motor-Max.4minutos)
La central lleva LED T. MOT. OFF,
Significa que el tiempo de motores de 
3 minutos.Con el LED T .MOT OFF y el 
radio-mando programado podemos mover el 
toldo en el sentido de apertura / cierre hasta la 
afinación de los fin de curso, siga las 
indicaciones. Debe siempre ser definido  
el tiempo de trabajo/motor.

La programación del tiempo de motor debe 
siempre efectuada durante el cierre del toldo.
 
Programación de tiempo de motor con fin de 
curso solo en  apertura y cierre por esfuerzo, 
se realiza  de la siguiente forma:
Desafine totalmente el fin de curso de cierre 
para que el toldo cierre al máximo y pare por 
esfuerzo.
 
La Programación del tiempo de motor se 
realiza de la siguiente forma:
Con el toldo abierto y ya con el fin de curso de 
apertura realizada, posicione con la tecla SEL la 
intermitencia LEDT.MOT. Y enseguida, presione 
de manera  continua la tecla SET, quedando en este momento definido el tiempo de 
trabajo / motor y el LEDT.MOT permanece encendido.
Cuando se pretende que el toldo pare en apertura y cierre por fin de curso, con el toldo 
abierto y los dos fin de curso regulados apertura / cierre, con la tecla SEL, posicione el  
LED T.MOT en intermitente y presione constantemente la tecla SET hasta que el toldo 
cierre y el motor pare por fin de curso. Espere 2 segundos y suelte la tecla SET.LED T. 
MOT, se quedara encendido el tiempo de motor y estará programado.
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1 vez (programación con éxito).
 
▷ Cancelación de los códigos en el centro de MC6
 
La cancelación de todos los códigos almacenados para el funcionamiento del toldo 
(comandos radios y Sensor Wireless) se lleva a cabo de la siguiente manera: pulse la 
tecla SEL, el LED CODE parpadea, y luego pulse el botón SET durante menos de 1 
segundo, el LED CODE se apaga y termina el procedimiento.
La cancelación de todos los códigos almacenados para el funcionamiento de la luz de 
de permanencia se dará por terminado de la siguiente manera, pulse la tecla SEL hasta 
que el LED CODE LAMP, y luego pulse el botón SET al menos 1 segundo, LED CODE 
LAMP se apaga y termina el procedimiento.
En caso de que fuese necesario restablecer el  mando a los ajustes iniciales de fábrica, 
pulse el SEL y SET al mismo tiempo y la pantalla LED se iluminará temporalmente, lo 
que confirma el éxito de la operación.
Si se ha alcanzado el límite de memorización (5 códigos), repitiendo la operación de 
programación, todos los LEDs comenzarán a parpadear rápidamente, indicando que 
otras memorizaciones  no son posibles.
 
▷ Menú Extensivo 2

La central es suministrada de fabricante con la posibilidad de seleccionar sólo las 
funciones del menú principal.
Si desea habilitar las funciones del menú extensivo 2, siga las instrucciones:
pulse el botón SET de forma continua durante 5 segundos y enseguida  se produce el 
parpadeo alternativo de los LEDs CODE LAMP and LED T. MOT, en este modo, 
dispondrá de 30 segundos para seleccionar los elementos de menú extensivo 2 a través 
del uso del SEL y SET, después de 30 segundos, la unidad vuelve al menú principal.

Vea cómo acceder al motor en la página 06.B 

▷ PROGRAMACIÓN PROGRAMACIÓN ◁

+ - + -

 ▷ Programmation Capteur sans fil (Soleil/Vent/Pluie)

 

Si vous désirez mémoriser un capteur sans fils, suivre les indications détaillées ci-dessous :
 
1º Alimenter le capteur;
 
2º Ouvrir la mémoire de la centrale MC6. Pour cette étape nous avons deux options : 
(option 1) Ouvrir la centrale de la façon suivante: appuyer sur la touche SEL jusqu'à ce que 
LED CODE clignote. (option 2) – Avec le store ouvert et l’éclairage du store éteint, appuyer 
en continu le canal d’ouverture de la télécommande enregistrée par plus de 10 secondes, 
jusqu’à ce que la lumière de l’éclairage du store clignote 1 fois;
 
Après l’ouverture de la mémoire de la centrale, vous avez 10 secondes pour envoyer l’ordre 
du capteur à la centrale.
 
3º  (Capteur) Appuyer sur la touche SEL jusqu'à ce que LED CODE clignote et, dans 
l’immédiat, appuyer sur la touche SET du capteur afin que celui envoi une intermittence 
rapide de la LED CODE jusqu'à ce que la lumière de l'éclairage  du store clignote 1 fois.  
 
4.º Avec la touche SEL du capteur vous devez maintenant sélectionner les 
fonctions que vous prétendez que soient actives dans le capteur 
soleil/vent/pluie. Appuyer sur la touche SEL, les fois nécessaires, jusqu’à 
ce que la LED de la fonction prétendu  clignote. Avec la LED à 
clignoter, appuyer la touche SET, encore 1 seconde 
jusqu’à ce qu’elle reste fixe (LED allumé – 
fonction active).
Pour annuler toute fonction, répétez le point 
numéro 4, mais appuyer sur la touche SET en 
moins de 1 seconde et la LED s’éteint et la fonction 
est annulée.
 
5.º Pour essayer le capteur, vous devez suivre les 
indications suivants :
 Appuyer sur la touche SEL jusqu’à ce que la LED TEST 
commence à clignoter. Appuyer sur la touche SET par plus de 1 
seconde et la LED reste allumé. 

TEST CAPTEUR DE PLUIE Passer un doigt humide par le capteur jusqu’à ce que le store 
commence à fermer (le store se fermera pendant 5 secondes). 
TEST CAPTEUR DE VENT Tourner le hélice. Le store se fermera par 5 secondes.
TEST CAPTEUR DE SOLEIL Tourner le VR1 dans le sens horaire (+) et le store s’ouvrira 
par 5 secondes. Tourner le VR1 sens horaire (-) le store se fermera par 5 secondes.
Si le store fait toutes ces opérations indiqués avec succès, le capteur sera programmé et 
les essais terminés. 
 
Essayer de désactiver la LED TEST à nouveau, car en cas d'urgence, le store se ferme 
dans son intégralité. Si la LED TEST reste allumé, le store ne sera fermé que 
pendant 5 secondes. 
Lorsque le store se ferme par ordre du capteur, nous pouvons voir quel ordre a été 
envoyé, tout en vérifiant quel LED du capteur est allumé sur le tableau moniteur.
Pour plus d'informations sur la façon de régler la vitesse du vent, la sensibilité et 
l’éclairage du  capteur, lire attentivement la notice du capteur Wiweather. 
Pour réinitialiser le capteur, appuyez simultanément sur les touches SEL et SET du 
capteur pendant 2 secondes. Tous les LED’s s’allument et le capteur revient à la 
programmation d’usine.
  
▷ Annulation des fonctions (soleil/pluie) par télécommande
 
Si vous voulez annuler les fonctions Soleil/Pluie, commencer par donner ordre 
d’ouverture, mais sans laisser que le store termine son ouverture, appuyer sur la 
télécommande et le store arrêtera dans l’immédiat et annulera les fonctions 
Soleil/Pluie. Toutefois, si le store ne s’ouvre pas complètement parce que l’ouverture a 
été interrompue par la télécommande, les fonctions Soleil/Pluie restent annulés et la 
fonction Vent reste actif. Afin que les fonctions soient à nouveau activés, laisser le store 
s’ouvrir complètement sur tout son parcours.
 
▷ Quantité maximum de capteurs sans fils mémorisables  
 
La centrale permet  de mémoriser uniquement 1 Capteur sans fils. Programmation d’un 
nouveau Capteur sans fils annule définitivement le code, précédemment, mémorisé. 
 
▷ Manque de communication capteur
 
En absence de communication entre le Capteur sans fil et la centrale MC6, la fonction 
automatique de montée/descente du store s’active après 30 secondes. Si le manque de 
communication persiste, d’autres télécommandes remettrons toujours la centrale en 
état de sécurité et ne permettra pas l’ouverture du store (lorsque reçoit ordre 
d’ouverture, s’ouvre un peu et revient en mode fermé). Si le capteur est actif avec les 
trois fonctions (pluie, soleil et vent), chaque fois qu’il y a soleil, 10 minutes après donne 
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un ordre d’ouverture du store. Quand le soleil se termine, 10 minutes après envoi un 
ordre de fermeture du store. Pendant le temps que le store est ouvert, en cas de pluie ou 
vent le store se ferme.
 
CODE LAMP (Programmation de la radiocommande pour le fonctionnement de la lumière 
interne du store)
  
La programmation des canaux de la radiocommande s’effectue de la façon suivante : 
appuyer sur la touche SEL, la LED CODE LAMP commence à clignoter. Ensuite envoyer le 
canal prétendu de la radiocommande. La LED 
CODE LAMP reste allumé et la 
programmation est terminée.
 
T. MOT. (programmation du temps du moteur 
– máx. 4 minutes)
La centrale est fourni avec le LED T. MOT.OFF, 
ça signifie que le temps du moteur c’est de 3 
minutes.
Avec la LED T.MOT.OFF et la radiocommande 
programmée  vous pouvez  mouvementer le 
store dans le sens d’ouverture/fermeture 
jusqu’à effectuer le réglage du fin de course. 
Suivre les instructions.
Le temps de travail/moteur doit être toujours 
défini.
 
La programmation du temps du moteur 
doit être toujours effectuée que pendant la 
fermeture du store. 
La programmation du temps du moteur, 
avec fin de course seulement dans 
l’ouverture et dans la fermeture par effort, s’effectue de la façon suivante :
Désaccorder complètement la fin de course de fermeture afin que le store se ferme au 
maximum et arrête par effort. 
La programmation du temps du moteur s’effectue de la façon suivante : 
Avec le store ouvert et avec la fin de course d’ouverture déjà réglé, appuyer sur la touche 
SEL et la LED T.MOT clignote et ensuite appuyer de façon continue sur la touche SET et 
la fermeture démarre. Lorsque le store se ferme complètement et le moteur s’éteint, 
lâcher la touche SET et en ce moment a été défini le temps de travail/moteur et la 
LED.T.MOT. reste allumé.
Lorsque prétendu que le store s’arrête dans l’ouverture et fermeture par fin de course, 

CODE PGM 
Programmation d’une nouvelle Radiocommande ou Capteur sans fils 
La centrale permet la programmation d’une autre radiocommande sans accès directe à la 
touche SEL de la centrale, en effectuant une opération à distance. La programmation d’un 
code d’une radiocommande à distance se fait de la façon suivante: avec le store ouvert et 
l'éclairage du store éteint appuyez, en continu, par un temps supérieur de 10 secondes, le 
canal d’ouverture de la radiocommande, précédemment mémorisé. Terminés les 10 
secondes la centrale rentre en mode de programmation (signalisé par le clignotement de la 
lampe d’éclairage du store). Appuyer le canal de fermeture de la nouvelle télécommande 
jusqu’à ce que l’éclairage du store clignote 1 fois (succès de la programmation).

Programmation de la nouvelle télécommande, bouton d’éclairage du store
Avec l’éclairage allumé, appuyer en continu, le canal d’éclairage d’une radiocommande 
précedement enregistré, pour une durée supérieure à 10 secondes, jusqu’à ce que l’éclairage 
du store clignote 1 fois. Appuyer sur le nouveau canal de la télécommande à enregistrer 
jusqu’à ce que la lumière d’éclairage du store clignote 1 fois (succès de la programmation).

Programmation du capteur sans fils sans accès à la centrale
Avec le store ouvert et l’éclairage du store éteint, appuyez en continu, le canal d’ouverture 
d’une radiocommande, précédemment mémorisé, par plus de 10 secondes, jusqu’à ce que la 
lumière de l’éclairage du store clignote 1 fois. Appuyer sur la touche SEL du capteur jusqu’à ce 
que la LED CODE clignote et, de suite, appuyer sur la touche SET du capteur afin que celui 

avec le le store ouvert et les deux fins de courses réglés ouverture/fermeture, avec la touche 
SEL, mettre la LED  T. MOT. à clignoter et appuyer en continu la touche SET jusqu’à ce que le 
store se ferme et le moteur s’arrête par fin de course. Attendre encore 2 secondes et relâchez 
la touche SET. La LED. T. MOT restera allumée et le temps du moteur sera programmé.  
▷ Menu étendu 1
 
La centrale est fourni par le fabricant avec la possibilité de sélectionner uniquement les 
fonctions du menu principal. Si vous désirez activer les fonctions du menu étendu 1, suivez 
les instructions: appuyez sur la touche SET pendant 5 secondes, puis le clignotement 
alternatif des LEDS CODE LAMP et LED T. MOT se produisent dans ce mode. Vous avez 30 
secondes de temps pour sélectionner les fonctions du menu étendu 1 en utilisant les touches 
SEL et SET. Après 30 secondes la centrale revient au menu principal.

Voir comment accéder au moteur à la page 07.B 

Fin de course

OUVERTURE FERMETURE
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envoi un clignotement rapide de la LED CODE, jusqu’à ce que la lumière d’éclairage du store 
clignote 1 fois (succès de la programmation).
 
▷ Supprimer des codes
 
Pour supprimer tous les codes mémorisés pour le fonctionnement du Store  
(radiocommandes et Capteurs sans fils), vous devez faire comme suit : appuyer sur la touche 
SEL, LED CODE clignote, et ensuite appuyer sur la touche SET en moins de 1 seconde, la LED 
CODE s’éteint et l’opération termine. Pour supprimer tous les codes mémorisés pour le 
fonctionnement de la lumière de courtoisie vous devez faire comme suit : appuyer sur la 
touche SEL jusqu’à ce que la LED CODE LAMP clignote et ensuite appuyer sur la touche SET 
en moins de 1 seconde, la LED CODE LAMP s’éteint et l’opération termine. Si nécessaire 
rétablir la centrale à la configuration initiale d’usine, appuyer sur la touche SEL et SET 
simultanément et les LEDs de signalisation resteront allumés temporairement, en 
confirmant ainsi le succès de l'opération.  Si vous avez atteint la limite de la mémoire (5 
codes), en répétant l'opération de programmation, tous les LEDs de signalisation 
commenceront à clignoter rapidement, indiquant que d'autres mémorisations ne sont pas 
possibles.

▷ Menu étendu 2
 
La centrale est fourni par le fabricant avec la possibilité de sélectionner uniquement les 
fonctions du menu principal. Si vous désirez activer les fonctions du menu étendu 2, suivez 
les instructions: appuyez sur la touche SET pendant 5 secondes, puis le clignotement 
alternatif des LEDS CODE LAMP et LED T. MOT se produisent dans ce mode. Vous avez 30 
secondes de temps pour sélectionner les fonctions du menu étendu 2 en utilisant les touches 
SEL et SET. Après 30 secondes la centrale revient au menu principal.

▷ PROGRAMMATION

CODE

CODE LAMP.

PGM à distance = ON

Ref. LED LED éteint LED allumé 
MENU ÉTENDU 1

PGM à distance = OFF

Intermittent ON/OFF

Intermittent ON/OFFT.MOT

+ - + -

▷ Programmierung Wireless Sensor (Sonne/Wind/Regen)

 

 
Wenn Sie einen drahtloses Sensor speichern möchten, gehen Sie folgendermaßen vor:
 
1º Strom an den Sensor anschliessen; 
2º Gehen Sie in die Programmierung der MC6 Steuerung der Markise. Für diesen Schritt 
haben wir zwei Möglichkeiten.(Option 1) - Öffnen Sie die Steuerung und mit der SEL 
Taste positionieren Sie die LED CODE, die nun blinken wird. (Option 2) - Mit dem 
bereits gespeicherten Handsender, drücken Sie kontinuierlich die Taste zum Öffnen für 
mehr als 10 Sekunden, bis die Markisen Beleuchtung angeht;
 
Nach dem die Steuerung im Programmier Modus gelangt ist, hat man 10 Sekunden, 
um ein Befehl vom Wächter zur Steuerung zu senden.
 
3. (Wächter) Mit der SEL Taste am Sensor, positionieren Sie die LED CODE, drücken Sie 
sofort  die SET Taste am Sensor, so dass es ein schnelles Blinken der LED CODE 
aussendet, bis die LED Beleuchtung an der Markise einmal blinkt.
 
4º Mit der SEL Taste am Sensor, müssen Sie nun die Funktionen aktivieren, die am 
Sensor/Wächter zur Verfügung stehen sollen. Drücken Sie die SEL Taste 
solange bis die gewünschte LED blinkt. Mit der blinkenden LED, 
drücken Sie die SET Taste länger als 1 Sekunde, bis die 
LED an bleibt (LED leuchtet, Funktion aktive).
Um eine Funktion zu deaktivieren, 
wiederholen Sie Schritt 4, aber drücken Sie die 
SET Taste weniger als 1 Sekunde und die LED 
geht aus, so dass die Funktion deaktiviert ist. 
5º Um den Sensor/Wächter zu testen, führen Sie 
folgendes durch:
Mit der SEL Taste die TEST LED Positionieren, die 
anschliessend zu  blinken beginnt. Drücken Sie die SET 
Taste für länger als 1 Sekunde und die LED bleibt ganz an.
REGEN SENSOR TEST Mit einem feuchten Finger über den 
Sensor streichen, bis die Markise beginnt zu schließen (die 

Markise wird für 5 Sekunden schließen).
WIND SENSOR TEST Drehen Sie am Windrad. Die Markise wird sich für 5 Sekunden 
schließen. 
SONNEN SENSOR TEST Drehen Sie den Regler VR1 im Uhrzeigersinn (+) und die Markise 
wird für 5 Sekunden öffnen. Drehen Sie den Regler VR1 gegen den Uhrzeigersinn (-) und die 
Markise wird für 5 Sekunden zu schließen. Hat die Markise erfolgreich die angegebenen 
Operationen durchgeführt, ist der Sensor programmiert und der Test beendet.
 
Deaktivieren Sie die LED TEST so das im Notfall die Markise Komplet Schliesst. 
Wenn die Test-LED an lassen, wird die Markise in einen Notfall nur 5 Sekunden 
schließen. 
 
Wenn die Markise auf Befehl des Sensor schliesst, können wir anhand der LED sehen über 
welche Funktion der Befehl zum schliessen gesendet worden ist. Diese Überprüfung, erfolgt 
im inneren des Monitors. 
Für weitere Informationen darüber, wie die Windgeschwindigkeit, Empfindlichkeit und 
Helligkeitssensor am Sensor Wiweather eingestellt wird, lesen Sie sorgfältig das Handbuch. 
Um den Sensor zurückzusetzen, drücken Sie gleichzeitig die Tasten SEL und SET am 
Sensor für 2 Sekunden.
  
Wenn Sie die Funktionen Sonne/Regen am Sensor deaktivieren möchten, beginnen Sie, 
indem Sie die Markise ganz Öffnen.
Fast am Endpunkt gelangt drücken Sie den Handsender, die Markise wird  sofort stoppen, 
und deaktiviert so Sonne/Regen Funktionen am Sensor. Da die Markise nicht in voller öffnen 
gelangt ist, und durch den Befehl des Handsender unterbrochen wurden, sind nun die 
Funktionen Sonne/Regen deaktiviert. Die Wind Funktion bleibt erhalten, aktiv.
Um die Funktionen wieder zu aktivieren, lassen Sie die Markise ganz öffnen, bis zum 
Endpunkt.

▷ Maximale Anzahl der abspeicherbaren Sensoren
 
Der Markisen Steuerung erlaubt nur die Speicherung von 1 Sensor.  Ein weiterer neuer 
Sensor überschreibt im jeden Fall die zuvor gespeicherten Code.
 
▷ Mangelnde Kommunikation des Sensor
Im Falle einer mangelnden Kommunikation zwischen der Markisen Steuerung MC6 und 
dem Sensor, aktiviert diese nach 30 Minuten automatisch das Ausfahren/Schließen der 
Markise. Wenn eine  schlechte Kommunikation besteht, kann die Ursache Fremdwirkung 
einem  Handsender sein, die die Steuerung so immer in einem Zustand der Sicherheit 
versetzt, so dass die Öffnung der Markise durch die Steuerung blockiert wird (Wenn der 
Befehl zum Öffnen gegeben wird, öffnet die Markise ein wenig und schliesst sofort).
Wenn der Wächter mit den 3 Sensoren aktiv ist, immer dann wenn die Sonne scheint, sendet 
Er nach 10 Minuten den Befehl zum Öffnen der  Markise. Wenn die Sonne bedeckt ist, wird 
nach 10 Minuten der Befehl zum Einfahren gesandt. Ist die Markise ausgefahren, und es 
Regnet oder es wird windig, fährt die Markise ein.
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04. DIE STEUERUNG 04. DIE STEUERUNG

CODE PGM 
Programmierung eines neuen Handsenders oder Sensor
Die Steuerung ermöglicht die Programmierung von einem neuen Handsender ohne direkt 
die SEL Taste der Steuerng zu betätigen. 
Die fern Programmierung eines Handsender wird wie folgt durchgeführt: Drücken Sie 
kontinuierlich, für länger als 10 Sekunden, die Taste zum Öffnen eines zuvor 
gespeicherten Handsenders. Nach 10 Sekunden tritt die Steuerung in das 
Programmiermodus (signalisiert dieses durch Blinken der Beleuchtung an der Markise). 
Drücken Sie für 3 Sekunden die Taste zum Schliessen am neuen Handsender. Ist die  
Programmierung mit Erfolg durchgeführt, erhälten Sie die Information  durch das Blinken 
der Beleuchtung an der Markise.  

Einstellen der Tastenbeleuchtung Markise neuen Befehl
Drücken Sie kontinuierlich, für länger als 10 Sekunden, die Taste zum Öffnen eines zuvor 
gespeicherten Handsenders. Die Programmierung eines Codes für eine Funk-Fernbedienung 
wird wie folgt durchgeführt. Nach 10 Sekunden tritt die Steuerung in das 
Programmiermodus (signalisiert dieses durch Blinken der Beleuchtung an der Markise). 
Drücken Sie für 3 Sekunden die Taste zum Schliessen am neuen Handsender. 
Ist die Programmierung mit Erfolg durchgeführt, Erhälten Sie die Information durch das 
Blinken der Beleuchtung an der Markise.

Programmierung eines Sensor ohne Zugriff auf die Steuerung
Drücken Sie kontinuierlich, für länger als 10 Sekunden, die Taste zum Öffnen eines zuvor 
gespeicherten Handsenders. Nach 10 Sekunden tritt die Steuerung in das 
Programmiermodus (signalisiert dieses durch Blinken der Beleuchtung an der Markise). Mit 
der SEL Taste am Sensor, positionieren Sie die LED CODE, die nun blinkt und gleich 
anschliessend drücken Sie für länger als 3 Sekunden die Taste SET am Sensor damit dieser ein 
längeres blinken signalisiert. Ist die Programmierung mit Erfolg durchgeführt, Erhälten Sie 
die Information durch das Blinken der Beleuchtung an der Markise.

Hauptmenü hergestellt. 
Wenn Sie die Funktionen Erweitertes Hauptmenü aktivieren möchten, befolgen Sie die 
Anweisungen: Drücken Sie die SET Taste kontinuierlich 5 Sekunden lang, die  LEDs CODE 
LAMP und T.MOT blinken darauf hin, nun haben Sie 30 Sekunden Zeit um die Funktionen am 
Menü 1 mit Hilfe der SEL und SET Tasten anzuwählen. Nach 30 Sekunden, wechselt die 
Steuerung in das Hauptmenü zurück.

CODE LAMP (Programmierung des Handsender für den Betrieb der LED 
Beleuchtung an der Markise)
 
Die Programmierung der Handsender wird wie folgt durchgeführt: Positionieren Sie mit der 
SEL Taste auf die blinkende LED CODE LAMP. Dann drücken Sie den gewünschten 
Kanal/Taste am Handsender. Die CODE LAMP LED bleibt nunan und Programmierung ist 
abgeschlossen.
 
T.MOT. (Programmierung der Motor lauf zeit max. 4 Minuten) 
Die Steuerung wird mit einer LED T.MOT.OFF. Hergestellt, was  bedeutet, dass der Motor 
eine Arbeitszeit von 3 Minuten hat. Mit der LED 
T.MOT. OFF und den programmierten Handsender 
kann die Markise bis zur Öffnung/Schließung 
gefahren und die Endpositionen Öffnen/Schliessen 
justiert werden. Folgen Sie den Anweisungen. 
Die Motor Arbeitszeit muss immer definiert sein.

Die Programmierung der Motorlaufzeit muss 
wären des Scliessen der Markise durchgeführt 
werden.
 
Programmierung der Motor Laufzeit bei 
Öffnung und Schliessung mit der Schließkraft, 
wird wie folgt durchgeführt:
Definiert die Endposition beim Schließen der 
Markise sodass diese komplett mit der 
Schliesskraft Schliesst. 
Die Motor lauf zeit Programmierung wird wie 
folgt durchgeführt werden:
Mit offenen Markise und der Endposition beim 
Öffnen bereits justiert, positionieren Sie mit der SEL 
Taste die blinkende T. MOT. LED, und anschliessend 
drücken Sie kontinuierlich die Taste SET, worauf die 
Markise beginnt zu schliessen. Sobald die Markisen 
komplett geschlossen ist, und der Motor aus geht, lassen Sie die SET Taste los. Die Motor 
Lauf zeit ist nun definiert und die LED T.MOT ist nun an.
Wenn die Markise beim Öffnen und Schließen an den Endpositionen stoppen soll, muss die 
Markise offen und die beiden Endpositionen Offen/Schliessen justiert haben, positionieren 
Sie die T.MOT LED blinkend und anschliessend kontinuierlich die Taste SET bis die Markise  
schliesst und der Motor am Endposition gelangt stoppt. Warten Sie 2 Sekunden und lassen 
dann die SET Taste los. Die LED T.MOT leuchtet auf und die Motor lauf zeit ist programmiert.

▷ Menü 1
 
Die Steuerung wird vom Hersteller mit der Möglichkeit der Funktion  Auswahl über einem 

Endeinstellung
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Wie Sie an den Motor gelangen, Seite 06.B

CODE

CODE LAMP.

PGM Distanz = ON

Ref. LED LED aus LED an
MENÜ 1

PGM Distanz = OFF

Blinkend ON/OFF

Blinkend ON/OFFT.MOT

▷ Löschen der Codes an der MC6 Steuerung
 
Das Löschen aller gespeicherten Codes um die Markise (Handsender und Sensor) zu 
betrieben wird wie folgt durchgeführt: Drücken Sie die SEL, die LED CODE blinkt und 
anschliessend drücken Sie die Taste  SET für weniger als 1 Sekunde. Die LED CODE erlischt 
und das Verfahren ist beendet.
 
Das Löschen aller gespeicherten Codes für den Betrieb der Beleuchtung muss wie folgt 
durchgeführt werden. Drücken Sie die SEL Taste, bis die LED CODE LAMP blinkt, drücken Sie 
dann die SET Taste für  weniger als 1 Sekunde. Die LED CODE LAMP erlischt und das 
Verfahren ist beendet.
 
Sollte Sie die Steuerung in Werkskonfiguration zurücksetzen wollen, drücken Sie die SEL und 
SET Taste gleichzeitig und die LED zeigen blinkend an, das der Vorgan des zurückgesetzten 
Steuerung durchgeführt wurde. 
 
Wenn die Grenze von Speicherplätzen (5 Codes) erreicht worden ist, wird der  
Programmiervorgangs wiederholt. Alle LEDs blinken schnell und Signalisieren, das weitere 
Programmierungen nicht möglich sind.
 
▷ Menü 2
 
Die Steuerung wird vom Hersteller mit der Möglichkeit der Funktion  Auswahl über einem 
Hauptmenü hergestellt. 
Wenn Sie die Funktionen Erweitertes Hauptmenü aktivieren möchten, befolgen Sie die 
Anweisungen: Drücken Sie die SET Taste kontinuierlich 5 Sekunden lang, die  LEDs CODE 
LAMP und T.MOT blinken darauf hin, nun haben Sie 30 Sekunden Zeit um die Funktionen am 
Menü 2 mit Hilfe der SEL und SET Tasten anzuwählen. Nach 30 Sekunden, wechselt die 
Steuerung in das Hauptmenü zurück.

▷ PROGRAMMIERUNG

+ - + -
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▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

▷ PROGRAMAÇÃO

CODE PGM 
Programação de um novo comando ou Sensor Wireless 
A central permite a programação de um outro Rádio-comando, sem intervir directamente 
na tecla SEL da central, efectuando uma operação à distância.
A programação de um código de um Rádio-comando à distância, efectua-se da seguinte 
maneira: com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada prima de modo contínuo, por 
um tempo maior do que 10 segundos, o canal de abertura de um rádio-comando 
anteriormente memorizado. Fim dos 10 segundos a central entra em modalidade de 
programação (sinalizado pela intermitência da lâmpada da iluminação do toldo). Prima o 
canal de fecho do novo comando até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez, e de 
seguida prima o canal de abertura até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez 
(programação com sucesso).

Programação do novo comando, botão de iluminação do toldo 
Com a iluminação ligada, prima de modo contínuo o canal de iluminação do de um 
rádio-comando anteriormente memorizado, por um tempo maior que 10 segundos  até que 
a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez.Prima o canal do novo comando a memorizar até 
que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez (programação com sucesso) . 
 
Programação do sensor wireless sem aceder à central
Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, prima de modo contínuo o canal de 
abertura de um rádio-comando anteriormente memorizado, por um tempo maior que 10 
segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez. Posicionar com a tecla SEL a 
intermitência do LED CODE  do sensor, e, de seguida, pressione a tecla SET do sensor para 
que este emita uma intermitência rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo 
pisque 1 vez (programação com sucesso).

▷ Cancelamento de códigos
 
O cancelamento de todos os códigos memorizados para o funcionamento do Toldo 
(Rádios-comandos e Sensor Wireless), efectua-se da seguinte maneira: pressionar a tecla 

SEL, LED CODE vai piscar, e a seguir, pressionar a tecla SET por menos de 1 segundo, LED 
CODE se apaga e o procedimento termina.
 
O cancelamento de todos os códigos memorizados para o funcionamento da Luz de 
permanência, efectua-se da seguinte maneira, pressionar a tecla SEL até a 
intermitência do LED CODE LAMP, e a seguir, pressionar a tecla SET em menos de 1 
segundo, LED CODE LAMP desliga-se e o procedimento termina.
 
Caso seja necessário restabelecer a central à configuração inicial de fábrica, pressionar 
a tecla SEL e SET ao mesmo tempo e os LEDs de sinalização vão ficar acesos 
temporariamente, confirmando o sucesso da operação.  
 
Caso tenha sido atingido o limite de memorização (5 códigos), repetindo a operação de 
programação, todos os LEDS de sinalização começam a piscar rapidamente, sinalizando que 
não são possíveis outras memorizações. 

▷ Menu Extenso 2
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 2, siga as instruções:
pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, volte a pressionar a tecla SET de 
modo continuo durante 5 segundos e ocorre a intermitência simultânea dos LEDS CODE 
LAMP e LED T. MOT., neste modo tem 30 segundos para seleccionar as funções do menu 
extenso 2 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois de 30 segundos, a central retorna ao 
menu principal.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

04. A CENTRAL

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

05. RESOLUÇÃO DE AVARIAS

CODE

CODE LAMP.

Motor 12RPM

Ref. LED LED apagado LED aceso
MENU extenso 2

Motor 17RPM

Intermitência simultânea ON/OFF

Intermitência simultânea ON/OFF

T.MOT

A central é fornecida pelo fabricante com a programação para motor de 12 RPM. Esta 
função no menú extenso 2 permite ser alterada. Quando se trata de um  toldo cofre, ao 
fechar, se não usar os fim de curso do motor a central analisa que o toldo fechou e entrou em  
esforço e em automático desliga o motor, depois de desligar o motor inverte o sentido por 
milésimas de segundo para que não fique a esforçar demasiado o tecido.
Este tempo de inversão, é selecionado através do menu extenso 2, de acordo com o motor 
instalado, caso se trate de um motor de 17 ou 12 rotações para que o toldo cofre não inverta 
tempo demasiado.

O toldo não fica 
nivelado depois de 
aberto.

O topo não fecha 
num dos lados.

Extensão natural da tela.

O toldo não se 
segura correta-
mente na parede.

Os parafusos não são os 
adequados para a estrutura da 
parede.

Alterações no toldo após várias 
manobras.
Ajuste incorreto do topo ou dos 
braços articulados.

▷ Verifique as medidas de instalação que 
se encontram nas páginas 03.B  e 04.A.
▷ Verifique se a quantidade de parafusos 
é suficiente e se são os indicados neste 
manual (página 04.A).

▷ Confira o nível dos suportes de parede 
(nº8).
▷ Corrija a inclinação dos braços tendo em 
conta as indicações do manual (página 05.B).

▷ Regule os braços (página 05.B).
▷ Afine os fins de curso do motor (página 
06.B e 10.A). 

▷ Coloque um calço plástico, do lado onde 
a tela sofre a alteração, entre o tubo e a 
tela. Se houver necessidade acrescente 
mais calços até que a tela se encontre com 
a extensão normal (imagem 27).

O topo não fecha 
na totalidade.

O toldo não 
funciona e o motor 
não faz ruído.

O motor entra em proteção 
térmica após 2 aberturas e 1 
fecho.

▷ Aguarde 20 minutos.

▷ Verifique a conexão do motor.
▷ Verifique o funcionamento do motor, 
ligando diretamente na corrente 
eléctrica (imagem 28).

Problema de proteção.O toldo não 
funciona e o motor 
não faz ruído.

Problemas Causas Soluções

Desafinação do topo ou fim de 
curso.
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▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

▷ PROGRAMMING

CODE PGM 
Programming a new remote control or Wireless Sensor 
The control board allows programming of another remote  control, without intervening 
directly in the SEL of the control board, performing an operation at a distance. The 
programming code of a remote control on distance, is carried out as follows: with the open 
awning and the lighting of the awning is off press continuously, for longer than 10 seconds, 
the opening of a channel remote control previously memorized. After 10 seconds the control 
board goes into programming mode (indicated by the flashing of the awning lighting the 
lamp). Press the closing channel of the new remote control until the awning illumination 
light flashes one time, and then press the release channel until the awning illumination light 
flashes 1 time (successfully programming).

Programming the remote control, button of illumination the awning  
With the illumination on, press continuously the lighting channel of a remote control 
previously memorized, for longer than 10 seconds until the awning illumination light flashes 
1 time. Press the channel of new remote control to memorize until the awning illumination 
light flashes 1 time (successfully programming).

Programming the wireless sensor without access to control board 
With open awning and the lighting of the awning off, press continuously the opening 
channel remote control that a previously memorired, for longer than 10 seconds until the 
awning illumination light flashes 1 time. Position with the SEL button flash to LED CODE 
sensor, and then press the sensor SET button to this issue a quick flashing of the LED CODE 
until the awning illumination light flashes 1 time (successfully programming).

▷  Cancellation Codes
 
The cancellation of all codes memorized for the functioning of awning (remote controls and 
Wireless Sensor), proceed as follows: press the SEL button, LED CODE will flash, and then 
press the SET button for less than 1 second, LED CODE turns off and the procedure ends. 
The cancellation of all codes memorized for the operation of the permanence of light, is 
carried out as follows, press the SEL button until the flashing of the LED CODE LAMP, and 
next, press the SET button in less than 1 second, LED CODE LAMP switches off and the 
procedure ends.

If necessary restore the control board to the initial factory settings, press the SEL and SET 

buttons at the same time and the LED display will be lit temporarily, confirming the success 
of the operation.

If you have been reached the memory limit (5 codes), repeating the programming operation, 
all indicator LEDs will flash quickly, signaling that are not possible other memorizations.

▷ Extended Menu  2
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the 
main menu functions. To enable the functions described in menu 2, proceed as follows: 
press the SET button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of 
the LEDs CODE LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 2 
menu functions through the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board 
returns to the main menu.

04. CONTROL BOARD

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.

05. TROUBLESHOOTING

11.A 11.B

CODE

CODE LAMP.

Motor 12RPM

Ref. LED LED OFF LED ON
Extended MENU 2

Motor 17RPM

Intermittent ON/OFF

Intermittent ON/OFF

T.MOT

The control board is supplied by the manufacturer with programming 12 RPM. This function  
can be changed in the extended menu 2. When it comes to a awning with safe, when it 
closes, if it doesn’t use the motor’s limit switch,  the control board analyzes that the awning 
has closed and entered into effort and automatic turn off the motor.After that it reverses 
direction by thousand of a second so it does not effort the fabric too much. This inversion 
time is selected through the extended menu 2, in accordance with the motor installed in 
case of a motor 17 or 12 rotations to that the awning not reverse for too much time.

The awning does 
not stay leveled 
after opening.

The top does not 
close on one side.

Natural extension of the fabric.

The awning does 
not hold correctly 
on the wall.

The screws are not suitable for 
the wall structure.

Changes in the awning after 
several maneuvers.
Improper adjustment on top or 
the articulated arms.

▷ Check the installation dimensions 
which are on the pages  03.B  e 04.A.
▷ Verify if the quantity of screws is 
su�cient and are indicated in this 
manual  (page 04.A).

▷ Check the level of wall brackets (nº8).
▷ Correct the arms inclination considering the 
manual's instructions (página 05.B).

▷ Adjust the arms (página 05.B).
▷ Adjust the limit switches of the motor 
(página 06.B e 10.A). 

▷ Put a plastic shim, on the side where the 
fabric su�ers the changes between the 
tube and the fabric. If necessary add more 
shims until the fabric to meet with the 
normal extension (image 27).

The top does not 
close completely.

The awning does 
not work and the 
motor does not 
make noise.

The motor goes into thermal 
protection after 2 openings and 
1 closure.

▷ Wait 20 minutes.

▷ Check the motor connection.
▷ Check the operation of the motor, 
connecting directly into electric current 
(image 28).

Problem of protection. The awning does 
not work and the 
motor does not 
make noise.

Problems Causes Solutions 

Detuning the top or limit 
switch.
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CODE PGM 
Programación de una nueva Radio Comando o Sensor Wireless
El centro permite la programación de otro comando de radio, sin intervenir 
directamente en el centro de SEL, la realización de una operación a distancia. 
Programación de un código para un control remoto por radio se lleva a cabo como 
sigue: con un dosel abierto y las luces apagadas el material toldo de forma continua, 
durante más de 10 segundos, la apertura de un canal comando de radio almacenada 
previamente. Después de 10 segundos, el panel de control entra en el modo de 
programación (señalado por el parpadeo de la lámpara iluminando el toldo). Pulse el 
canal cerrando nuevo comando hasta que la luz que iluminan parpadea una vez que el 
toldo, y luego presione la abertura del canal hasta que la luz parpadee iluminando el 
toldo 1 vez (programación con éxito) parpadear la lámpara de iluminación toldo.
 
Programación de un nuevo mando a distancia, tecla de iluminación del Toldo
Con la iluminación de prensa al respecto la iluminación continua de canal de un 
comando de radio memorizada previamente, durante más de 10 segundos hasta que la 
lámpara de iluminación del dosel parpadea 1 vez. Presione nuevo comando del canal 
para almacenar hasta que la luz parpadee encender el toldo 1 vez (programación con 
éxito).

Programación de sensores inalámbricos que no tienen acceso distancia central
Con un dosel abierto y toldo iluminación apagada, presione continuamente la apertura 
del canal de un comando de radio previamente memorizado, durante más de 10 
segundos hasta que la lámpara de iluminación del dosel parpadea 1 vez. Posición con el 
SEL parpadeante sensor LED CODE y pulse el botón SET del sensor para que emita un 
rápido parpadeo del LED CODE hasta que la lámpara de iluminación del dosel parpadea 
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05. RESOLUCIÓN DE AVERIAS 

1 vez (programación con éxito).
 
▷ Cancelación de los códigos en el centro de MC6
 
La cancelación de todos los códigos almacenados para el funcionamiento del toldo 
(comandos radios y Sensor Wireless) se lleva a cabo de la siguiente manera: pulse la 
tecla SEL, el LED CODE parpadea, y luego pulse el botón SET durante menos de 1 
segundo, el LED CODE se apaga y termina el procedimiento.
La cancelación de todos los códigos almacenados para el funcionamiento de la luz de 
de permanencia se dará por terminado de la siguiente manera, pulse la tecla SEL hasta 
que el LED CODE LAMP, y luego pulse el botón SET al menos 1 segundo, LED CODE 
LAMP se apaga y termina el procedimiento.
En caso de que fuese necesario restablecer el  mando a los ajustes iniciales de fábrica, 
pulse el SEL y SET al mismo tiempo y la pantalla LED se iluminará temporalmente, lo 
que confirma el éxito de la operación.
Si se ha alcanzado el límite de memorización (5 códigos), repitiendo la operación de 
programación, todos los LEDs comenzarán a parpadear rápidamente, indicando que 
otras memorizaciones  no son posibles.
 
▷ Menú Extensivo 2

La central es suministrada de fabricante con la posibilidad de seleccionar sólo las 
funciones del menú principal.
Si desea habilitar las funciones del menú extensivo 2, siga las instrucciones:
pulse el botón SET de forma continua durante 5 segundos y enseguida  se produce el 
parpadeo alternativo de los LEDs CODE LAMP and LED T. MOT, en este modo, 
dispondrá de 30 segundos para seleccionar los elementos de menú extensivo 2 a través 
del uso del SEL y SET, después de 30 segundos, la unidad vuelve al menú principal.

04. LA CENTRAL

El toldo no está 
nivelado después de 
la apertura.

El tope no cierra en 
un lado.

Extensión natural de la pantalla.

El toldo no se 
mantiene correcta-
mente en la pared.

Los tornillos no son adecuados a la 
estructura de pared.

Cambios en el toldo después de 
varias maniobras.
Ajuste inadecuado de la parte 
superior o los brazos articulados.

▷ Compruebe las dimensiones de la instalación 
que están en las páginas 03 B  e 04 A.
▷ Verifique si la cantidad de tornillos es 
suficiente y se es  indicado en este manual 
(página 04 A).

▷ Compruebe el nivel de los soportes de pared 
(nº8).
▷ Corrija la inclinación de los brazos teniendo en 
cuenta las indicaciones del manual (página 05 B).

▷ Ajuste los brazos (página 05.B).
▷ Ajuste el fin de curso del motor (página 
06.B e 10.A). 

▷ Ponga una cuña de plástico, donde la pantalla 
sufre un cambio entre el tubo y la pantalla. Si es 
necesario agregar más cuñas hasta que la 
pantalla cumple con la extensión normal 
(imagen 27).

El tope no se cierra 
completamente.

El toldo no funciona y 
el motor no hace 
ruido.

El motor entra en protección 
térmica después de dos aperturas y 
un cierre.

▷ Espere 20 minutos.

▷ Compruebe la conexión del motor.
▷ Compruebe el funcionamiento del motor, 
conectando directamente en corriente eléctrica 
(imagen 28).

Problema de protección.El toldo no funciona y 
el motor no hace 
ruido.

Incidencia Causas Soluciones

Desafinación del tope o fin de 
curso.

CODE

CODE LAMP.

Motor 12RPM

Ref. LED LED apagado LED encendido
MENÚ EXTENSIVO 2

Motor 17RPM

Intermitência simultânea ON/OFF

Intermitência simultânea ON/OFF

T.MOT

La unidad se suministra de serie desde fabrica con la programación para el motor 12 RPM. 
Esta función en el menú 2 se puede cambiar. Cuando se trata de un toldo con cofre, para 
cerrar, si no utilice el fin de curso en el motor la central detecta por esfuerzo que el toldo 
cerro y desconecta automáticamente el motor. Después de apagar el motor cambia de 
dirección por milésimas de segundo por lo que no llega a dañar el tejido.
Este tiempo de inversión se selecciona a través del extenso menu 2, de acuerdo con el motor 
instalado, que se trata de un motor de 17 o 12 vueltas, para que el toldo no invierte 
demasiado tiempo.

▷ PROGRAMACIÓN

CODE PGM 
Programmation d’une nouvelle Radiocommande ou Capteur sans fils 
La centrale permet la programmation d’une autre radiocommande sans accès directe à la 
touche SEL de la centrale, en effectuant une opération à distance. La programmation d’un 
code d’une radiocommande à distance se fait de la façon suivante: avec le store ouvert et 
l'éclairage du store éteint appuyez, en continu, par un temps supérieur de 10 secondes, le 
canal d’ouverture de la radiocommande, précédemment mémorisé. Terminés les 10 
secondes la centrale rentre en mode de programmation (signalisé par le clignotement de la 
lampe d’éclairage du store). Appuyer le canal de fermeture de la nouvelle télécommande 
jusqu’à ce que l’éclairage du store clignote 1 fois (succès de la programmation).

Programmation de la nouvelle télécommande, bouton d’éclairage du store
Avec l’éclairage allumé, appuyer en continu, le canal d’éclairage d’une radiocommande 
précedement enregistré, pour une durée supérieure à 10 secondes, jusqu’à ce que l’éclairage 
du store clignote 1 fois. Appuyer sur le nouveau canal de la télécommande à enregistrer 
jusqu’à ce que la lumière d’éclairage du store clignote 1 fois (succès de la programmation).

Programmation du capteur sans fils sans accès à la centrale
Avec le store ouvert et l’éclairage du store éteint, appuyez en continu, le canal d’ouverture 
d’une radiocommande, précédemment mémorisé, par plus de 10 secondes, jusqu’à ce que la 
lumière de l’éclairage du store clignote 1 fois. Appuyer sur la touche SEL du capteur jusqu’à ce 
que la LED CODE clignote et, de suite, appuyer sur la touche SET du capteur afin que celui 

La centrale est fournie par le fabricant avec une programmation pour moteur à 12 RPM. 
Cette fonction permet d’être modifiée sur le menu extensible 2. Quand il se agit d'un store 
coffre, lors de la fermeture, si les fins de course du moteur n’ont pas été utilisés, la centrale 
analysera que le store s’est fermé et entre en effort et automatiquement le moteur s’éteint. 
Après avoir éteint le moteur inverse le sens par millièmes de seconde de sorte que la toile ne 
se soit pas très tendue.
Ce temps d'inversion est sélectionnée dans le menu extensible 2, selon le moteur installé,  
dans le cas d'un moteur 17 ou 12 rotations de sorte que le store coffre n’inverse pas trop de 
temps.

INSTRUCTIONS POUR CONSOMMATEURS ET TECHNICIENS QUALIFIÉS ◁

05. SOLUTION DE PANNES04. CENTRALE

envoi un clignotement rapide de la LED CODE, jusqu’à ce que la lumière d’éclairage du store 
clignote 1 fois (succès de la programmation).
 
▷ Supprimer des codes
 
Pour supprimer tous les codes mémorisés pour le fonctionnement du Store  
(radiocommandes et Capteurs sans fils), vous devez faire comme suit : appuyer sur la touche 
SEL, LED CODE clignote, et ensuite appuyer sur la touche SET en moins de 1 seconde, la LED 
CODE s’éteint et l’opération termine. Pour supprimer tous les codes mémorisés pour le 
fonctionnement de la lumière de courtoisie vous devez faire comme suit : appuyer sur la 
touche SEL jusqu’à ce que la LED CODE LAMP clignote et ensuite appuyer sur la touche SET 
en moins de 1 seconde, la LED CODE LAMP s’éteint et l’opération termine. Si nécessaire 
rétablir la centrale à la configuration initiale d’usine, appuyer sur la touche SEL et SET 
simultanément et les LEDs de signalisation resteront allumés temporairement, en 
confirmant ainsi le succès de l'opération.  Si vous avez atteint la limite de la mémoire (5 
codes), en répétant l'opération de programmation, tous les LEDs de signalisation 
commenceront à clignoter rapidement, indiquant que d'autres mémorisations ne sont pas 
possibles.

▷ Menu étendu 2
 
La centrale est fourni par le fabricant avec la possibilité de sélectionner uniquement les 
fonctions du menu principal. Si vous désirez activer les fonctions du menu étendu 2, suivez 
les instructions: appuyez sur la touche SET pendant 5 secondes, puis le clignotement 
alternatif des LEDS CODE LAMP et LED T. MOT se produisent dans ce mode. Vous avez 30 
secondes de temps pour sélectionner les fonctions du menu étendu 2 en utilisant les touches 
SEL et SET. Après 30 secondes la centrale revient au menu principal.

Le store n’est pas 
de niveau après 
l’ouverture.

La barre de charge 
ne se ferme pas sur 
un des côtés.

Prolongement naturel de la 
toile

Le store ne se tient 
pas correctement 
sur le mur.

Les vis ne sont pas les appropriés 
à la structure du mur.

Changements sur le store après 
plusieurs manœuvres.
Un mauvais réglage barre de 
charge ou des bras articulés.

▷ Vérifiez les mesures d’installation qui 
sont sur la page 03 B  e 04 A.
▷ Vérifiez si la quantité de vis est la 
su�sante et si sont les indiqués dans 
cette notice. (page 04 A).

▷ Vérifier le niveau des supports de mur (8).
▷ Corriger l’inclinaison des bras en vue des 
indications de cette notice. (page 05 B).

▷ Régler les bras. (page 05 B).
▷ Régler les fins de course du moteur. 
(page 06 B et 10 A ). 

▷ Mettre une cale en plastique, sur le côté où 
le tissu est soumis à un changement, entre 
le tube et le tissu. Si nécessaire, ajouter plus 
de cales jusqu'à ce que le tissu reste avec le 
prolongement normal (image 27).

La barre de charge 
ne se ferme pas 
dans son intégral-
ité.

Le store ne 
fonctionne pas et 
le moteur ne fait 
pas du bruit.

Le moteur se met en protection 
thermique après 2 ouvertures 
et 1 fermeture.

▷ Attendre 20 minutes.

▷ Vérifier la connexion du moteur
▷ Vérifier le fonctionnement du moteur 
en connectant directement à une prise 
électrique (image 28).

Problème de protectionLe store ne 
fonctionne pas et 
le moteur ne fait 
pas du bruit.

Problèmes Les causes Des solutions

Désaccorde dans le barre de 
charge ou fins de course.

CODE

CODE LAMP.

Moteur 12RPM

Ref. LED LED éteint LED allumé
MENU ÉTENDU 2

Moteur 17RPM

Intermittent ON/OFF

Intermittent ON/OFFT.MOT

▷ PROGRAMMATION

CODE PGM 
Programmierung eines neuen Handsenders oder Sensor
Die Steuerung ermöglicht die Programmierung von einem neuen Handsender ohne direkt 
die SEL Taste der Steuerng zu betätigen. 
Die fern Programmierung eines Handsender wird wie folgt durchgeführt: Drücken Sie 
kontinuierlich, für länger als 10 Sekunden, die Taste zum Öffnen eines zuvor 
gespeicherten Handsenders. Nach 10 Sekunden tritt die Steuerung in das 
Programmiermodus (signalisiert dieses durch Blinken der Beleuchtung an der Markise). 
Drücken Sie für 3 Sekunden die Taste zum Schliessen am neuen Handsender. Ist die  
Programmierung mit Erfolg durchgeführt, erhälten Sie die Information  durch das Blinken 
der Beleuchtung an der Markise.  

Einstellen der Tastenbeleuchtung Markise neuen Befehl
Drücken Sie kontinuierlich, für länger als 10 Sekunden, die Taste zum Öffnen eines zuvor 
gespeicherten Handsenders. Die Programmierung eines Codes für eine Funk-Fernbedienung 
wird wie folgt durchgeführt. Nach 10 Sekunden tritt die Steuerung in das 
Programmiermodus (signalisiert dieses durch Blinken der Beleuchtung an der Markise). 
Drücken Sie für 3 Sekunden die Taste zum Schliessen am neuen Handsender. 
Ist die Programmierung mit Erfolg durchgeführt, Erhälten Sie die Information durch das 
Blinken der Beleuchtung an der Markise.

Programmierung eines Sensor ohne Zugriff auf die Steuerung
Drücken Sie kontinuierlich, für länger als 10 Sekunden, die Taste zum Öffnen eines zuvor 
gespeicherten Handsenders. Nach 10 Sekunden tritt die Steuerung in das 
Programmiermodus (signalisiert dieses durch Blinken der Beleuchtung an der Markise). Mit 
der SEL Taste am Sensor, positionieren Sie die LED CODE, die nun blinkt und gleich 
anschliessend drücken Sie für länger als 3 Sekunden die Taste SET am Sensor damit dieser ein 
längeres blinken signalisiert. Ist die Programmierung mit Erfolg durchgeführt, Erhälten Sie 
die Information durch das Blinken der Beleuchtung an der Markise.

▷ PROGRAMMIERUNG

▷ Löschen der Codes an der MC6 Steuerung
 
Das Löschen aller gespeicherten Codes um die Markise (Handsender und Sensor) zu 
betrieben wird wie folgt durchgeführt: Drücken Sie die SEL, die LED CODE blinkt und 
anschliessend drücken Sie die Taste  SET für weniger als 1 Sekunde. Die LED CODE erlischt 
und das Verfahren ist beendet.
 
Das Löschen aller gespeicherten Codes für den Betrieb der Beleuchtung muss wie folgt 
durchgeführt werden. Drücken Sie die SEL Taste, bis die LED CODE LAMP blinkt, drücken Sie 
dann die SET Taste für  weniger als 1 Sekunde. Die LED CODE LAMP erlischt und das 
Verfahren ist beendet.
 
Sollte Sie die Steuerung in Werkskonfiguration zurücksetzen wollen, drücken Sie die SEL und 
SET Taste gleichzeitig und die LED zeigen blinkend an, das der Vorgan des zurückgesetzten 
Steuerung durchgeführt wurde. 
 
Wenn die Grenze von Speicherplätzen (5 Codes) erreicht worden ist, wird der  
Programmiervorgangs wiederholt. Alle LEDs blinken schnell und Signalisieren, das weitere 
Programmierungen nicht möglich sind.
 
▷ Menü 2
 
Die Steuerung wird vom Hersteller mit der Möglichkeit der Funktion  Auswahl über einem 
Hauptmenü hergestellt. 
Wenn Sie die Funktionen Erweitertes Hauptmenü aktivieren möchten, befolgen Sie die 
Anweisungen: Drücken Sie die SET Taste kontinuierlich 5 Sekunden lang, die  LEDs CODE 
LAMP und T.MOT blinken darauf hin, nun haben Sie 30 Sekunden Zeit um die Funktionen am 
Menü 2 mit Hilfe der SEL und SET Tasten anzuwählen. Nach 30 Sekunden, wechselt die 
Steuerung in das Hauptmenü zurück.

ANLEITUNG FÜR DIE ENDVERBRAUCHER UND SPEZIALISIERTEN TECHNIKER ◁

04. DIE STEUERUNG 05. LÖSUNGEN ZU FEHLERURSACHEN

Die Markise ist nicht in 
Waage nach dem 
Ö�nen.

Das vordere Profil, 
Blende schliesst nicht 
an beiden Seiten 
gleich.

Natürliche Erweiterung des Markisen 
Sto�.

Die Markise ist nicht 
richtig an der Wand zu 
halten.

Die Schrauben sind nicht für die 
Wandkonstruktion geeignet.

Nach Änderungen nach mehreren 
Manövern. 
Falsche Einstellung der vorderen 
Blende oder der Gelenkarme.

▷ Überprüfen Sie die Installations Masse, die auf 
Seiten 03 B und 04 .A sind. 
▷ Überprüfen Sie, ob die Qualität der 
Befestigungs Schrauben ausreichend, und ob es 
die Schrauben sind, die in der Anleitung (Seite 
04. A) angegeben sind.

▷ Überprüfen Sie ob die Wandhalterungen (6) in 
Waage sind. 
▷ Korrigieren Sie die Neigung der Arme, nach 
Hinweise des Handbuchs (Seite 05.B).

▷ Regulieren Sie die Arme (Seite 06 B). 
▷ Justieren Sie die Endpositionen (Seite 06.B und 
10.A).

▷ Kleben Sie  Kunststo� Klebestreifen an der 
Seite, die nicht schliesst  zwischen dem Markisen 
Sto� und der Welle ein. Falls erforderlich, fügen 
Sie mehr Klebestreifen bis der Markisen Sto� die 
richtige bahn erreicht (Bild 27)

Das vordere Profil, 
Blende schliesst nicht 
ganz.

Die Markise 
funktioniert nicht und 
der Motor ist Stumm.

Der Motor geht nach zweimal Ö�nen 
und eine Schliessung hintereinander 
in Wärmeschutz.

▷ Warten Sie 20 Minuten

▷ Überprüfen Sie den Motor Anschluss. 
▷ Überprüfen Sie Funktion des Motor indem Sie 
diesen direkt an die Stromversorgung 
Anschliessen (Bild 28).

Schutzproblem.Die Markise 
funktioniert nicht und 
der Motor ist Stumm.

Probleme Ursachen Lösungen

Falsche Einstellung der vorderen 
Blende oder Endpunkte

CODE

CODE LAMP.

Motor 12RPM

Ref. LED LED aus LED an
MENÜ 2

Motor 17RPM

Blinkend ON/OFF

Blinkend ON/OFF

T.MOT

Die Einheit ist standardmäßig ab Werk mit der Programmierung für den Motor 12 RPM 
vorgesehen. Diese Funktion am Menü 2 kann geändert werden. Wenn es sich um das 
schliessen einer Kassettenmarkise handelt, und es wird nicht die Endposition am Motor in 
Anspruch genommen, erkennt die Steuerung über der Kraft das die Markise geschlossen ist 
und schaltet den Motor ab, so das dieser stoppt. Nach dem Abschalten des Motors wechselt 
dieser für Millisekunden die Drehrichtung, so dass Sie das Tuch nicht unter Spannung und 
beschädigt wird.Diese Wechselrichtung wird am umfangreichen Menü 2 ausgewählt. In 
Übereinstimmung mit dem installierten Motor, wobei es sich um einen Motor mit 17 oder 
12 Drehungen handelt, so dass dieser nicht zu viel Drehungen vollzieht.
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▷ Centralização via rádio através de comando

A centralização de duas ou mais centrais via rádio permite o movimento simultâneo de 
subida ou descida de mais toldos.
A centralização efectua-se inserindo códigos (teclas) iguais de um comando a todas as 
centrais ou a um grupo que se encontre a uma distância máxima de 20 metros do 
ponto de comando, de modo a obter o movimento geral ou parcial de mais 
automações. Para obter uma centralização rádio que seja satisfatória, deve-se escolher 
com atenção o local de instalação. O campo de ação não está somente ligado às 
características técnicas do dispositivo, mas pode variar também de acordo com as 
condições radio elétricas do local.
 
▷ Funcionamento Luz de presença com o comando
 
É possível programar também um canal do comando para ligar ou desligar uma 
lâmpada de 230Vac à distância, ligada aos conetores da placa (8-9) CN1.

▷ Fim de curso automático para fase de subida/fecho
 
Encontra-se presente na central um sistema automático de fim de curso para a 
utilização do toldo. Sempre que durante o funcionamento de subida/fecho, for 

identificado uma excessiva absorção de corrente (por parte de um motor),  devido à 
possível presença de um obstáculo ou do movimento completo de subida/fecho, a 
central interrompe imediatamente este movimento e alivia.
 
▷ Teclas de programação e LED de sinalização
 
Tecla SEL: seleciona o tipo de função a ser memorizada, a escolha é indicada pela 
intermitência do LED. Pressionando mais vezes a tecla, é possivel posicionar-se na 
função desejada. A intermitência do LED indica que a seleção se encontra ativa, mas a 
duração é de 15 segundos. No final deste periodo, a central retoma o seu estado 
normal.
 
Tecla SET: efetua a programação da função escolhida com a tecla SEL.
LED de sinalização
LED aceso: opção memorizada.
LED desligado: opção não memorizada.
LED intermitente: opção selecionada.
 
▷ Menu Principal

 

CODE (Programação do comando para funcionamento do Toldo e Sensor  Vento Wireless)
CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz de presença  do 
toldo)
T.MOT (Programação do tempo de trabalho/motor)
 
▷ Programação do comando 1 ou 2 teclas e Sensor Wireless
 
A programação dos códigos de transmissão do comando é efetuada da seguinte 
maneira: pressionar a tecla SEL e o LED CODE vai piscar, de seguida, enviar o primeiro 
código (fecho) escolhido com o comando desejado. O LED CODE vai piscar 
rapidamente. Enviar o segundo código (abertura) a ser memorizado, o LED CODE 
vai permanecer aceso e termina a programação. Se não for enviado o segundo código 
dentro de 10 segundos, a central sai da fase de programação,e selecciona o 
funcionamento, uma só tecla do comando a funcionar passo a passo (abre/para/fecha).
 

▷ Programação Sensor Wireless (sol/vento/chuva) 

Se desejar memorizar um Sensor Wireless, siga os seguintes passos:
 
1º Alimentar o sensor;
 
2º Abrir a memória da central MC6. Para este passo temos duas opções. (opção 1) - 
Abra a central da seguinte maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do 
LED CODE. (opção 2) - Com o toldo aberto e a iluminação do toldo desligada, 
pressione continuamente o canal de abertura do comando memorizado por mais 
de 10 segundos até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez; 
Após a abertura da memória da central, tem 10 segundos para enviar a ordem do 
sensor para a central.  
3º ( Sensor) Posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE, de 
imediato, pressione a tecla SET do sensor para que este emita uma intermitência 
rápida do LED CODE até que a luz de iluminação do toldo pisque 1 vez;
 
4º Com a tecla SEL do sensor deve agora selecionar as funções que pretende 
deixar ativas no sensor sol/vento/chuva. Pressione a tecla SEL as vezes necessárias 
até que o LED da função pretendida pisque. Com o LED a piscar, pressione a tecla 
SET por mais de 1 segundo até que este fique fixo (LED aceso - função 
ativa). 
Para desativar qualquer função, repita o ponto 4 
mas prima a tecla SET em menos de 1 segundo e o 
LED apaga, ficando a função desativada. 

5º Para testar o sensor, deve seguir as 
seguintes indicações:
 Com a tecla SEL posicione o LED TEST este 
irá começar a piscar. Pressione a tecla SET por 
mais de 1 segundo e o LED permanece aceso. 
TESTE SENSOR DE CHUVA Passe um dedo 
húmido sobre o sensor até que o toldo comece a 
fechar (o toldo irá fechar durante 5 segundos).
TESTE SENSOR DE VENTO Gire a hélice. O toldo irá fechar por 
5 segundos.

TESTE SENSOR DE SOL Rode o VR1 sentido horário (+) e o toldo irá abrir por 5 
segundos. Gire o VR1 sentido horário (-) o toldo irá fechar por 5 segundos.
Caso o toldo realize  as operações indicadas com sucesso, o sensor estará programado 
e o teste terminado.
 
Volte a desativar o LED TEST para que em caso de emergência, o toldo feche na sua 
totalidade. Caso o LED TEST fique aceso, o toldo só irá fechar durante 5 segundos.
 
Quando o toldo fechar por ordem do sensor, podemos ver qual a ordem que está a ser 
enviada, verificando qual o LED do sensor que se encontra aceso no quadro do monitor.
Para mais informações de como regular a velocidade do vento, sensibilidade e da 
luminosidade do sensor, leia atentamente o manual do sensor Wiweather.
Para fazer reset ao sensor, prima simultaneamente as teclas SEL e SET do sensor 
durante 2 segundos. Os LED’s acendem todos e o sensor volta à programação de 
fábrica.
  
▷ Desativação das funções (sol/chuva) via comando
 
Caso deseje desativar as funções Sol/Chuva, comece por dar ordem de abertura e sem 
deixar que o toldo termine a abertura por final do curso, pressione o comando, o toldo 
irá parar de imediato e desativar as funções Sol/Chuva. No entanto, sempre que o 
toldo não abrir na totalidade, por ter sido interrompida a abertura com o comando, as 
funções Sol/Chuva ficam desativadas e a função Vento permanecerá ativa. 
Para que as funções voltem a ser ativadas, deixe o toldo abrir na totalidade do seu 
curso.
 
▷ Número máximo de Sensores Wireless memorizáveis
 
A central permite memorizar somente 1 Sensor Wireless. A programação de um novo 
Sensor Wireless, anula definitivamente o código memorizado anteriormente.
 
▷ Falta de comunicação Sensor
 
Em caso de falta de comunicação entre o Sensor Wireless e a central MC6, após 30 
minutos activa-se automaticamente a subida/fecho do toldo. Se a falta de 
comunicação persistir, outros comandos fazem com que a central esteja sempre no 
estado de segurança não permitindo a abertura do toldo (quando recebe ordem de 
abertura abre um pouco e volta ao ponto de fechado). Se o sensor estiver com as 3 
funções ativas (sol, chuva e vento), sempre que exista sol, 10 minutos depois manda o 
toldo abrir. Quando o sol terminar, 10 minutos depois manda o toldo recolher. Durante 
o tempo que o toldo estiver aberto, em caso de chuva ou vento o toldo recolhe.

pressionar a tecla SET de modo contínuo durante 5 segundos e em seguida ocorre a 
intermitência alternada dos LEDS CODE LAMP e LED T. MOT, neste modo, tem 30 segundos 
para seleccionar as funções do menu extenso 1 mediante o uso das teclas SEL e SET, depois 
de 30 segundos, a central retorna ao menu principal.

CODE LAMP (Programação do comando para o funcionamento da luz interna do toldo) 
 A programação dos canais do comando é efetuada da seguinte 
maneira: posicionar com a tecla SEL a intermitência do LED CODE LAMP. De seguida, 
enviar o canal pretendido do comando. LED CODE LAMP permanece aceso e a 
programação terá terminado. 
 
T. MOT. (Programação do tempo de motor - máx. 4 minutos)
A central é fornecida com o LED T.MOT. OFF,significa que o tempo de motor é de 3 
minutos.Com o LED T.MOT. OFF e o comando programado podemos movimentar o 
toldo no sentido de abertura/fecho até efetuar afinação dos fins-de-curso.Siga as 
indicações. Deve ser sempre definido o tempo 
de trabalho/motor.
 
A programação do tempo de motor deve 
ser efetuada durante o fecho do toldo.

Programação de tempo do motor com fim 
de curso só na abertura e no fecho por 
esforço, realiza-se da seguinte forma:
Desafine totalmente o fim-de-curso defecho 
para que o toldo feche ao máximo e pare por 
esforço.
 
Programação de tempo do motor realiza-se 
da seguinte forma:
Com o toldo aberto e já com o fim de curso 
limitador de abertura regulado, posicione com 
a tecla SEL a intermitência LED T. MOT. e de 
seguida, pressione de modo contínuo a tecla SET e 
o fecho inicia. Quando o toldo fechar na totalidade 
e o motor desligar, solte a tecla SET, ficando neste 
momento definido o tempo de trabalho/motor e o 
LED T.MOT permanece aceso. Quando é pretendido 
que o toldo pare na abertura e fecho por 
fim-de-curso, com o toldo aberto e os dois fins-de-curso regulados abertura/fecho, com a tecla 
SEL, posicione o LED T.MOT em intermitência e prima continuamente a tecla SET até que o toldo 
feche e o motor pare por fim-de-curso. Aguarde mais 2 segundos e solte a tecla SET. LED T.MOT 
ficará aceso e o tempo de motor estará programado.

▷ Menu Extenso 1
 
A central é fornecida pelo fabricante com a possibilidade de seleccionar direto somente as 
funções do menu principal.
Se desejar habilitar as funções descritas no menu extenso 1, siga as instruções:

 Disjuntor 16A. não fornecido

Alimentação (3x1.5mm²)

Transformador
LEDs

Fio Terra

Fio Castanho

Fio Azul

Fi
o 

C
as

ta
nh

o

Fi
o 

A
zu

l

Fi
o 

Pr
et

o

Fio Azul

Fio Castanho

Fio Azul

Fio Terra

Motor TUB

Fio Terra

Fio Castanho

06. LIGAÇÕES À CENTRAL

▷ ESQUEMA DE LIGAÇÕES (CENTRAL MC65)

▷ Centralization via radio through transmitter

The centralization of two or more control boards via radio allows simultaneous 
movement of ascending or descending of more awnings.
The centralization is performed by entering the same codes (keys) from a transmitter to 
all control boards at maximum distance of 20 meters from the transmitter point in, in 
order to get the general or partial motion of more automations. For a satisfactory radio 
centralization, you must choose carefully the location of installation. 
The operating range is not only related with the technical characteristics of the device, 
it may vary depending on the radioelectric conditions of the location.

▷ Presence Light operation with remote control
 
It is also possible to program a remote control channel to turn on or off a 230Vac lamp 
at a distance, connected to connectors of the board (8-9) CN1.

▷ Automatic Limit-Switch when opening/closing
 
There is, in the control board, an limit-switch automatic system to use in the awning. 
Whenever it is identified an excessive current absorption (by one motor) during 

opening/closing, due to the possible presence of an obstacle or the complete 
movement of opening/closing, the control board stops immediately the maneuver and 
relieves.

▷ Programming buttons and indicator LEDs
 
SEL key: selects the type of function to be memorized, the choice is indicated by the 
flashing of the LED. Pressing the button more times, it is possible to position yourself in 
the desired function. The flashing LED indicates that the selection is active, but the 
duration is 15 seconds. At the end of this period, the control board returns to its normal 
status.
 
SET button: makes the choosen programming with the SEL button.
LED signaling
LED on: option saved.
LED off: option not saved.
Intermittent LED: option selected.
 
▷ Main menu

 

CODE (Programming the remote control to operate the awning and the wireless Wind 
Sensor)
CODE LAMP (Programming the remote control to operate a lamp)
T.MOT (Programming the Working Time/ motor)
 
▷ Programming the remote control 1 or 2 keys and Wireless Sensor
 
The programming of the transmission codes of the remote control is performed as 
following: press the SEL button and CODE LED will blink. At the same time, send the 
first code (closing) selected with the desired remote control. The LED CODE will flash 
rapidly. 
Send the second code (opening) to be memorized, the LED CODE will remain ON and 
programmation is finished. If the second code is not sent within 10 seconds from the 
first one, the unit exits the programming phase, leaving only a button on the remote 
control to work step by step (open/stop/close).

 

▷ Programming wireless sensor (sun/wind/rain)

If you want to memorize a wireless sensor, follow these steps:
 
1º Turn ON the power supply of the sensor;
 
2º Open the memory of the control board MC6. For this step we have two options: 
(option 1) - Open the control board as follows: use the SEL button to go to the LED 
CODE. (option 2) - With the awning openned and lighting turned off, continually 
press the remote’s opening channel memorized for more than 10 seconds until the 
light of the awning flashes once;
After opening the control board’s memory, you have 10 seconds to send the 
sensor’s order to the control board.

3º (Sensor) Use the SEL button to go to the LED CODE (led starts to blink), 
immediately press the SET button of the sensor so that it emits a rapid flashing of 
the LED CODE until the light of the awning flashes once;

4º With the SEL button of the sensor, you must now select the functions you want 
to leave activated in the sensor the sun/wind/rain. Press SEL repeatedly until the 
LED of the desired function flashes. With the LED flashing, press the SET button 
for more than 1 second until it is fixed (LED turned on = active function).
To disable any function, repeat point 4 but press the SET button 
at least for 1 second and the LED goes out, leaving the 
function disabled.
 
5º To test the sensor you should follow 
the next instructions:
 Use the SEL button to go to the LED 
CODE (led starts to blink). Press the SET
button for more than 1 second and the LED 
stays on. 
TEST RAIN SENSOR Place a wet finger over the 
sensor until the awning begins to close (the 
awning will close during 5 seconds).
TEST WIND SENSOR Rotate the propeller. The awning will close 

for 5 seconds.
TEST SUN SENSOR Turn VR1clockwise (+) and the awning will open for 5 seconds. 
Turn the VR1 counterclockwise (-) and the awning will close for 5 seconds.
In case the awning performs the indicated operations successfully, the sensor is 
programmed and the test finished.
 
You must deactivate the LED TEST so that, in case of emergency, the awning 
closes entirely. If the LED TEST stays on, the awning will only close for 5 seconds.
 
When the awning closes by sensor’s order, we can see what order is being sent, 
checking which LED of the sensor is ON, on the board’s monitor.
For more information on how to adjust the wind    speed, sensitivity and sensor’s 
illuminance, read the manual of Wiweather sensor.
To reset the sensor, simultaneously press the SEL and SET buttons of the sensor for 
2 seconds. All LEDs light on and the sensor is back to the factory programming.

▷ Functions deactivation (sun/rain) via remote control
 
If you want to disable the Sun/Rain functions, please begin by opening the awning and 
before the awning finishes the opening by the limit switch, press the transmitter, the 
awning will stop immediately and turn off the Sun/Rain functions. However, whenever 
the awning does not fully open by being stopped with the remote control, the Sun/Rain 
functions are disabled and the Wind function remains active.
To reactivate the functions, let the awning fully open.

▷ Maximum number of memorable Wireless Sensors
 
The control board can only memorize 1 Wireless Sensor. Programming a new Wireless 
Sensor will delete the previously memorized code.
 
▷ Poor communication of the Sensor
 
In case of poor of communication between the Wireless Sensor and MC6 control board, 
the opening/closing will be automatically activated after 30 minutes. If poor 
communication continues, other remote controls will keep the control board in a state 
of security, not allowing the awning to open (when receives opening order, it opens a 
little bit and returns to the point of closed). If the sensor is active with 3 functions (sun, 
rain and wind), where there sun, 10 minutes after sends the awning open. When the 
sun finished 10 minutes later sends the awning collapse. During the time that the 
awning is open, in case of rain or wind the awning collects.

CODE LAMP (Programming the remote control for operating the light output)
The programming of the channels of the remote control is performed as follows: 
Use the SEL button to go to the CODE LAMP LED (led starts to blink). Then 

send the desired channel of remote control. LED CODE LAMP remains lit and 
programming is complete.
 
T. MOT. (Programming working time - 4 minutes max.)
The control board is supplied with LED T.MOT. OFF, meaning that the motor time is 3 
minutes. With T.MOT LED. OFF and the remote control programmed, we can move the 
awning in the opening/closing direction, until you make the adjustment of the limit 
switches. Follow the instructions. The Working Time must always be set.
 
The programming of the working time must be performed with a fully open 
awning.

Programming the working time with limit 
switches only in opening and closing by 
effort is performed as follows:
Disadjust completely the closing limit switch 
for the awning to close the full course and 
stop by effort.
 
Programming motor’s time is performed as 
follows:
With the awning openned and already with the 
opening limit switch adjusted, position the SEL 
button to LED T. MOT, press and keep pressing the 
SET button and the awning starts to close.
When the awning finishes the closing and the 
motor turns off, release the SET button, and the 
working time is now defined and the LED 
T.MOTstays on.
When it is intended that the awning stops on 
opening and closing by limit switch, with the open 
awning and the two limit switches fully regulated, 
with the SEL button, make the LED T.MOT flash and 
press without releasing SET button until the awning closes and the motor stops by limit switch. 
Wait more 2 seconds and release the SET button. LED T.MOT will illuminate and working time will 
be programmed.

▷ Extended Menu 1
 
The control board is supplied by the manufacturer with the possibility of selecting only the main 
menu functions. To enable the functions described in menu 1, proceed as follows: press the SET 
button continuously for 5 seconds and then there is the alternating flashing of the LEDs CODE 
LAMP and LED T. MOT, in this mode, you have 30 seconds to select the 1 menu functions through 
the use of SEL and SET buttons, after 30 seconds, the control board returns to the main menu.
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06. CONNECTIONS TO CONTROL BOARD 

▷ CONNECTIONS SCHEME (CONTROL BOARD MC65)
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06. CONEXIÓNES Y CENTRALES 

▷ ESQUEMA DE CONEXIÓNES (CENTRAL MC65)
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06. RACCORDEMENTS À LA CENTRALE

▷ SCHÉMA DE RACCORDEMENTS (CENTRALE MC65)
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06. ANSCHLUSS DER STEUERUNG

▷ VERDRAHTUNGSSCHEMA (STEUERUNG MC65)


